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EUROOPA PARLAMENDI SEADUSANDLIKU RESOLUTSIOONI PROJEKT 

ettepaneku kohta võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, millega luuakse 

rahastamisvahend demokraatia ja inimõiguste edendamiseks kogu maailmas 

(Demokraatia ja inimõiguste Euroopa rahastamisvahend) 

(COM(2011)0844 – C7-0496/2011 – 2011/0412(COD)) 

(Seadusandlik tavamenetlus: esimene lugemine) 

Euroopa Parlament, 

– võttes arvesse komisjoni ettepanekut Euroopa Parlamendile ja nõukogule 

(COM(2011)0844), 

– võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 294 lõiget 2 ja artikleid 209 ja 212, 

mille alusel komisjon esitas Euroopa Parlamendile ettepaneku (C7-0496/2011), 

– võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 294 lõiget 3, 

 võttes arvesse Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomitee 15. novembri 2012. aasta arvamust1, 

 võttes arvesse Regioonide Komitee 9. detsembri 2012. aasta arvamust2, 

– võttes arvesse nõukogu esindaja poolt 4. detsembri 2013. aasta kirjas võetud kohustust 

kiita Euroopa Parlamendi seisukoht heaks vastavalt Euroopa Liidu toimimise lepingu 

artikli 294 lõikele 4, 

– võttes arvesse kodukorra artiklit 55, 

– võttes arvesse väliskomisjoni raportit ning arengukomisjoni, eelarvekomisjoni ja naiste 

õiguste ja soolise võrdõiguslikkuse komisjoni arvamusi (A7-0448/2013), 

1. võtab vastu allpool toodud esimese lugemise seisukoha; 

2. kiidab heaks käesolevale resolutsioonile lisatud Euroopa Parlamendi, nõukogu ja 

komisjoni ühisavalduse; 

3. võtab teadmiseks käesolevale resolutsioonile lisatud komisjoni avalduse; 

4. palub komisjonil ettepaneku uuesti Euroopa Parlamendile saata, kui komisjon kavatseb 

seda oluliselt muuta või selle muu tekstiga asendada; 

5. teeb presidendile ülesandeks edastada Euroopa Parlamendi seisukoht nõukogule ja 

komisjonile ning liikmesriikide parlamentidele. 

                                                 
1  ELT C 11, 15.1.2013, lk 81. 
2  ELT C 391, 18.12.2012, lk 110. 
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Muudatusettepanek  1 

EUROOPA PARLAMENDI MUUDATUSED* 

komisjoni ettepanekule 

--------------------------------------------------------- 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus 

..., 

millega luuakse rahastamisvahend demokraatia ja inimõiguste ▌jaoks kogu maailmas 

(demokraatia ja inimõiguste Euroopa rahastamisvahend) 

EUROOPA PARLAMENT JA EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, eriti selle artikleid 209 ja 212, 

võttes arvesse Euroopa Komisjoni ettepanekut, 

olles edastanud seadusandliku akti eelnõu riikide parlamentidele, 

võttes arvesse Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomitee arvamust,1 

                                                 
* Muudatused: uus või muudetud tekst on märgistatud paksus kaldkirjas, välja jäetud tekst on 

tähistatud sümboliga ▌. 
1 ELT C 11, 15.1.2013, lk 81. 
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võttes arvesse Regioonide Komitee arvamust,1 

võttes arvesse liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja ning Euroopa 

Komisjoni 2011. aasta detsembri ühisteatist „Inimõigused ja demokraatia ELi välistegevuse 

keskmes – tõhusama lähenemisviisi suunas”, 

võttes arvesse ELi inimõiguste ja demokraatia strateegilise raamistiku ning inimõiguste ja 

demokraatia alase tegevuskava vastuvõtmist nõukogu poolt 2012. aasta xx ning otsust 

nimetada ametisse ELi inimõiguste eriesindaja2, 

toimides seadusandliku tavamenetluse kohaselt 

                                                 
1 ELT C 391, 18.12.2012, lk 110. 
2 Ajakohastatakse nii pealkirjade kui kuupäevade osas. 
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ning arvestades järgmist: 

(1) Käesolev määrus on üks õigusaktidest, millega otseselt toetatakse Euroopa Liidu 

välispoliitikat. Sellega asendatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) 

nr 1889/20061. 

(2) Käesoleva määrusega luuakse rahastamisvahend demokraatia ja inimõiguste 

edendamiseks ja toetamiseks kogu maailmas, mis võimaldab abi andmist sõltumata 

kolmandate riikide valitsuste ja muude ametivõimude nõusolekust. 

(3) Euroopa Liidu lepingu artiklis 2 on sätestatud, et liit rajaneb sellistel väärtustel nagu 

inimväärikuse austamine, vabadus, demokraatia, võrdsus, õigusriik ja inimõiguste, 

kaasa arvatud vähemuste hulka kuuluvate isikute õiguste austamine. Need on 

liikmesriikide ühised väärtused ühiskonnas, kus valitsevad pluralism, 

mittediskrimineerimine, sallivus, õiglus, solidaarsus ning naiste ja meeste 

võrdõiguslikkus. 

(3a) Euroopa Liidu lepingu artikli 2 ja artikli 3 lõike 3 ning Euroopa Liidu toimimise 

lepingu artikli 8 kohaselt on naiste ja meeste võrdõiguslikkus liidu põhiväärtus ja 

eesmärk ning liit peaks kõigi oma meetmete puhul soolist võrdõiguslikkust 

edendama ja süvalaiendama. 

(4) Euroopa Liidu lepingu artiklis 21 on sätestatud, et Euroopa Liidu tegevus 

rahvusvahelisel areenil tugineb põhimõtetele, millest on juhindunud liidu enda 

loomine, s.t demokraatiale, õigusriigile, inimõiguste ja põhivabaduste 

universaalsusele ning jagamatusele, inimväärikuse austamisele, võrdsuse 

põhimõtetele, inimväärikuse austamisele, võrdsuse ja solidaarsuse põhimõtetele ning 

Ühinenud Rahvaste Organisatsiooni põhikirja ja rahvusvahelise õiguse põhimõtete 

austamisele. 

                                                 
1 Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) nr 1889/2006, 20. detsember 2006, 

rahastamisvahendi loomise kohta demokraatia ja inimõiguste edendamiseks kogu maailmas 

(demokraatia ja inimõiguste Euroopa rahastamisvahend) (ELT L 386, 29.12.2006, lk 1). 
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(5) See rahastamisvahend aitab saavutada liidu välistegevuse, sealhulgas Euroopa 

arengupoliitika, eelkõige Euroopa arengukonsensuse ja muutuste kava eesmärke, 

ning Euroopa inimõiguste poliitika, sealhulgas ELi inimõiguste ja demokraatia 

strateegilise raamistiku ja tegevuskava eesmärke, mille nõukogu võttis vastu 25. 

juunil 2012. 

(5a) Inimõiguste, demokraatia, õigusriigi ja hea valitsemistava edendamine ning 

säästva ja kaasava majanduskasvu edendamine on liidu välistegevuse põhimõtete 

ja eesmärkide raamistikus kaks peamist ELi arengupoliitika sammast. Inimõiguste 

ja demokraatlike põhimõtete austamise, edendamise ja kaitsmise kohustus on 

oluline element ELi ja kolmandate riikide lepingulistes suhetes. 

(5b) EL peaks kohaldama õigustepõhist lähenemisviisi, mis hõlmab kõiki inimõigusi, 

nii kodanike, poliitilisi, majanduslikke, sotsiaalseid kui ka kultuurilisi õigusi, et 

integreerida inimõiguste põhimõtted käesoleva määruse rakendamisse. 

(6) Liidu panus demokraatia ja õigusriigi põhimõtetesse ning inimõiguste ja 

põhivabaduste edendamisse ja kaitsmisse lähtub ▌rahvusvahelisest inimõiguste 

hartast ▌ning muudest ÜROs vastu võetud inimõigusi käsitlevatest õigusaktidest, 

samuti asjaomastest piirkondlikest inimõigusi käsitlevatest õigusaktidest. 

(7) Sooline võrdõiguslikkus ▌, naiste õigused, sealhulgas naiste mõjuvõimu 

suurendamine ja mittediskrimineerimine on põhilised inimõigused ning olulised 

sotsiaalse õigluse ja ebavõrdsuse vastase võitluse jaoks. Nende edendamine on 

käesoleva määruse üldine prioriteet. 
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(8) Demokraatia ja inimõigused on lahutamatult seotud ja üksteist vastastikku 

tugevdavad, nagu on meelde tuletatud nõukogu 18. novembri 2009. aasta järeldustes, 

mis käsitlevad demokraatia toetamist ELi välissuhetes. Mõtte-, südametunnistus-, 

usu- või veendumus-, sõna-, kogunemis- ja ühinemisvabadus on poliitilise 

pluralismi▌, demokraatiku protsessi ja avatud ühiskonna eeltingimuseks, samas kui 

demokraatlik kontroll, siseriiklik vastutus ja võimude lahusus on olulised sõltumatu 

kohtuvõimu ja õigusriigi põhimõtete säilitamiseks, mis omakorda on vajalikud 

inimõiguste tõhusaks kaitseks. 

(9) Kuigi inimõigusi austava kultuuri juurutamine ja püsivaks muutmine ning sõltumatu 

kodanikuühiskonna tekke toetamine, sealhulgas selle rolli tugevdamine riigis ja 

kõigi jaoks demokraatia toimimapanek on arenevate demokraatiate puhul eriti 

kiireloomuline ja raske ülesanne, on see eelkõige pidev väljakutse asjaomase riigi 

inimestele endile, vähendamata samas rahvusvahelise üldsuse kohustusi. See▌ nõuab 

mitmeid institutsioone, sealhulgas riikide demokraatlikke parlamente ja kohalikul 

tasandil valitud kogusid, mis peaksid tagama osaluse, esindatuse, valmisoleku 

reageerimiseks ja vastutuse. Erilist tähelepanu tuleks pöörata üleminekuriikidele 

ning ebakindlas või konfliktijärgses olukorras olevatele riikidele. Käesoleva 

määruse rakendamisel tuleks arvesse võtta ELi laienemis- ja naabruspoliitika 

tulemusel saadud üleminekualaseid kogemusi ja õppetunde. 

(10) Selleks et tegeleda nende küsimustega tulemuslikult, läbipaistvalt, õigeaegselt ja 

paindlikult pärast määruse (EÜ) nr 1889/2006 kehtivuse lõppemist, on jätkuvalt vaja 

konkreetseid finantsressursse ja eraldi rahastamisvahendit, mis saaks tegevust 

sõltumatult jätkata. 
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(11) Käesoleva määruse kohaselt antav liidu abi peaks olema kavandatud selliselt, et see 

täiendab▌ mitmesuguseid muid vahendeid liidu demokraatia ja inimõiguste poliitika 

rakendamiseks. Need vahendid ulatuvad poliitilisest dialoogist ja diplomaatilistest 

demaršidest kuni erinevate finants- ja tehnilise koostöö instrumentideni, hõlmates nii 

geograafilisi kui temaatilisi programme. See täiendab ka rohkem kriisidega seotud 

meetmeid stabiliseerimise rahastamisvahendi raames, sealhulgas 

üleminekuprotsessi esimestes etappides vajalikke kiireloomulisi meetmeid. 

(11a) Liit peaks oma välistegevuse mõju optimeerimiseks püüdma olemasolevaid 

vahendeid võimalikult tõhusalt kasutada. See tuleks saavutada välistegevuse 

rahastamisvahendite sidususe ja täiendavuse abil ning luues koostoime käesolevas 

määruses sätestatud vahendi, välistegevuse muude rahastamisvahendite ja liidu 

muude poliitikameetmete vahel. Lisaks peaks see hõlmama nende 

rahastamisvahendite raames välja töötatud programmide vastastikust tugevdamist. 

(12) Käesoleva määruse alusel annab liit abi inimõiguste ja demokratiseerimise küsimuste 

lahendamiseks globaalsel, piirkondlikul, riiklikul ja kohalikul tasandil partnerluses 

kodanikuühiskonnaga, mis hõlmab ka igat liiki ühiskondlikke meetmeid nende 

üksikisikute ja rühmade poolt, kes on riigist sõltumatud ning kelle tegevus aitab 

inimõigusi ja demokraatiat ▌edendada, sealhulgas ÜRO deklaratsioonis 

üksikisikute, rühmituste ja ühiskondlike asutuste õiguse ja vastutuse kohta 

edendada ja kaitsta üldtunnustatud inimõigusi ja põhivabadusi (inimõiguste 

kaitsjaid käsitlev deklaratsioon) määratletud inimõiguste kaitsjate poolseid 

meetmeid. Käesoleva määruse rakendamisel tuleks nõuetekohaselt arvesse võtta 

ELi inimõigusi käsitlevaid riigipõhiseid kohalikke strateegiaid. 
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(13) Ajal mil demokraatia ja inimõiguste eesmärke tuleb üha enam tähtsustada kõigis 

välisabi rahastamisvahendites, on käesoleva määruse kohaselt antaval liidu abil 

eriline täiendav roll, võttes arvesse selle ülemaailmset olemust ja selle meetmete 

sõltumatust kolmandate riikide valitsuste ja muude ametivõimude nõusolekust. See 

võimaldab koostööd ja partnerlust kodanikuühiskonnaga inimõiguste- ja 

demokraatiaalastes tundlikes küsimustes▌, mille hulka kuuluvad rändajate 

võimalused kasutada oma inimõigusi ning varjupaigataotlejate ja riigisiseste 

põgenike õigused, pakkudes vajalikku paindlikkust ja reageerimisvõimet, et vastata 

muutuvatele asjaoludele ja/või abisaajate vajadustele või kriisiperioodidele. Samuti 

võib see liidule anda võimaluse rahvusvahelisel tasandil väljendada ja toetada 

konkreetseid eesmärke ja meetmeid, mis ei ole ei geograafiliselt ega kriisidega 

seotud ning võivad vajada hargmaist lähenemist või hõlmata operatsioone nii liidus 

kui ka erinevates kolmandates riikides. Lisaks pakub see vajalikku raamistikku 

sellistele operatsioonidele nagu Euroopa Liidu sõltumatute 

valimisvaatlusmissioonide toetamine, mis nõuavad poliitika sidusust, ühtset 

juhtimissüsteemi ja ühiseid tegutsemisstandardeid. 

(13a) Käesoleva määruse kohane demokraatia arendamine ja tugevdamine võib hõlmata 

riikide põhiseaduslike kogude ja demokraatlike parlamentide strateegilist 

toetamist, eelkõige selleks et tugevdada nende suutlikkust toetada ja edasi viia 

demokraatlikke reformiprotsesse. 
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(14) Liit pöörab erilist tähelepanu neile riikidele ja hädaolukordadele, kus inimõigused ja 

põhivabadused on enim ohustatud ning kus nende õiguste ja vabaduste 

mittejärgimine on eriti tähelepandav ja järjepidev. Sellistes olukordades on 

poliitilisteks prioriteetideks asjaomaste rahvusvaheliste õigusaktide järgimise 

edendamine, käegakatsutava abi ja tegutsemiseks vajalike vahendite andmine 

kohalikule kodanikuühiskonnale ning selle äärmiselt rasketes tingimustes toimuvale 

tööle kaasa aitamine. Konfliktiolukordades edendab liit oma asjakohaste suunistega 

kooskõlas rahvusvahelisest humanitaarõigusest tulenevate õiguslike kohustuste 

täitmist kõigi sõdivate poolte poolt. Eelkõige üleminekuriikides peaks käesolev 

rahastamisvahend toetama sellise keskkonna loomist, mis soodustab 

demokraatlikule pluralistlikule mitmeparteisüsteemile pühendunud poliitiliste 

jõudude esilekerkimist. Samuti hõlmab see demokraatlike struktuuride, võimude 

lahususe ja vastutustundlike riigiasutuste edendamist. 

(15) Sellistes kõige keerukamates riikides või olukordades ning selleks, et rahuldada 

inimõiguste kaitsjate ja demokraatia eest võitlevate aktivistide kiireid kaitsevajadusi, 

peaks liit suutma paindlikult ja aegsasti reageerida kiiremate ja paindlikumate 

haldusmenetluste kasutamise ja mitmesuguste rahastamismehhanismide kaudu. 

Nii on see eelkõige juhul, kui menetlusviiside valik võiks otseselt mõjutada 

meetmete tulemuslikkust või põhjustada abisaajate tõsist hirmutamist, neile 

kättemaksmist või muid ohte. 

(16) ELi valimisvaatlusmissioonid toetavad oluliselt ja edukalt demokraatlikke protsesse 

kolmandates riikides. Ent demokraatia edendamine ja toetamine ulatub pelgast 

valimisteprotsessist palju kaugemale ning seega tuleks arvesse võtta kogu 

valimistetsüklit. Valimisvaatlusmissioonide kulud ei tohiks seetõttu hõlmata 

ebaproportsionaalselt suurt osa käesoleva määruse alusel kasutada oleva rahastamise 

kogusummast. 
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(16a) Liit ja liikmesriigid vahetavad korrapäraselt teavet ja konsulteerivad üksteisega 

programmide koostamise protsessi varases etapis, et edendada oma asjaomaste 

meetmete vastastikust täiendavust. Liit konsulteerib ka muude abiandjate ja 

asjaomaste osapooltega. 

(16b) ELi inimõiguste eriesindaja ametikoha loomine oli suure tähtsusega. Eriesindaja 

peaks andma oma panuse liidu tegevuse ja inimõiguste poliitika ühtsusele, 

kooskõlale ja tõhususele ning aitama tagada, et kõik liidu vahendid ja 

liikmesriikide tegevus on suunatud järjekindlalt liidu poliitiliste eesmärkide 

saavutamisele. 

(16c) Komisjon ja asjakohasel juhul Euroopa välisteenistus peaksid vahetama Euroopa 

Parlamendiga korrapäraselt ja tihedalt arvamusi ja teavet. Lisaks tuleks Euroopa 

Parlamendile ja nõukogule anda dokumentidele juurdepääs, et neile Euroopa 

Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) nr 182/20111 kohaselt kuuluvat 

kontrolliõigust kasutataks asjakohast teavet omades. Käesoleva määruse kohaselt 

võetavate meetmete puhul tuleks nõuetekohaselt arvestada Euroopa Parlamendi ja 

nõukogu seisukohtadega. 

(16d) Liit peaks, sealhulgas asjakohasel juhul oma delegatsioonide kaudu, seadma 

eesmärgiks korrapärase teabevahetuse ja konsultatsioonid kodanikuühiskonnaga 

selle kõigil tasanditel, sealhulgas kolmandates riikides, tehes seda nii varakult, kui 

see on programmide koostamise protsessis asjakohane, et hõlbustada 

kodanikuühiskonna vastavaid panuseid ning tagada, et neil oleks selles protsessis 

oluline roll. 

                                                 
1 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. veebruari 2011. aasta määrus nr 182/2011, millega 

kehtestatakse eeskirjad ja üldpõhimõtted, mis käsitlevad liikmesriikide läbiviidava kontrolli 

mehhanisme, mida kohaldatakse komisjoni rakendamisvolituste teostamise suhtes (ELT L 55, 

28.2.2011, lk. 13). 
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(16e) Selleks et kohandada käesoleva määruse reguleerimisala kiiresti muutuva 

olukorraga kolmandates riikides, peaks komisjonil olema õigus kooskõlas Euroopa 

Liidu toimimise lepingu artikliga 290 võtta vastu õigusakte lisas loetletud 

prioriteetide osas. On eriti oluline, et komisjon viiks oma ettevalmistava töö käigus 

läbi asjakohaseid konsultatsioone, sealhulgas ekspertide tasandil. Delegeeritud 

õigusaktide ettevalmistamisel ja koostamisel peaks komisjon tagama asjaomaste 

dokumentide sama- ja õigeaegse ning asjakohase edastamise Euroopa 

Parlamendile ja nõukogule. 

(17) Programmide koostamisega ja käesoleva määruse kohaselt toetatavate meetmete 

rahastamisega seotud rakendamisvolitusi tuleks teostada vastavalt määrusele (EL) 

nr 182/2011. Võttes arvesse nende rakendusaktide olemust, eelkõige nende olemust 

poliitika suunamise vahendina või nende finantsmõju, tuleks nende vastuvõtmiseks 

kasutada põhimõtteliselt kontrollimenetlust, v.a rahaliselt väiksemahuliste tehniliste 

rakendusmeetmete puhul. 

(18) Liidu välistegevuse rahastamisvahendite rakendamise ühised eeskirjad ja menetlused 

on sätestatud Euroopa Parlamendi ja nõukogu … määruses (EL) nr …/…1 (edaspidi 

„ühine rakendusmäärus”). 

(19) Euroopa välisteenistuse korraldust ja toimimist on kirjeldatud nõukogu otsuses 

2010/427/EL2▌. 

                                                 
1 Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) nr …/…, millega kehtestatakse liidu 

välistegevuse rahastamisvahendite rakendamise ühised eeskirjad ja menetlused (ELT...). 
2 Nõukogu 26. juuli 2010. aasta otsus 2010/427/EL, millega määratakse kindlaks Euroopa 

välisteenistuse korraldus ja toimimine (ELT L 201, 3.8.2010, lk 30). 
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(19a) Kuna käesoleva määruse eesmärki, nimelt demokraatia ja inimõiguste edendamist 

kogu maailmas, ei suuda liikmesriigid piisavalt saavutada ning selle ulatuse ja 

toime tõttu on seda parem saavutada liidu tasandil, võib liit võtta meetmeid 

kooskõlas Euroopa Liidu lepingu artiklis 5 sätestatud subsidiaarsuse põhimõttega. 

Kõnealuses artiklis sätestatud proportsionaalsuse põhimõtte kohaselt ei lähe 

käesolev määrus nimetatud eesmärkide saavutamiseks vajalikust kaugemale. 

(20) Käesoleva määruse kohaldamisaeg tuleks vastavusse viia nõukogu määruse (EL) 

nr …/…1 kohaldamisega. Seetõttu tuleks käesolevat määrust kohaldada alates 

1. jaanuarist 2014. 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

 

 

Artikkel 1 

Reguleerimisese ja eesmärgid 

Käesoleva määrusega luuakse demokraatia ja inimõiguste Euroopa rahastamisvahend, mille 

kaudu annab liit abi demokraatia ja õigusriigi põhimõtete ning kõigi inimõiguste ja 

põhivabaduste järgimise arendamiseks ja tugevdamiseks. 

Selline abi on eelkõige suunatud: 

a) austuse suurendamisele inimõiguste ja põhivabaduste vastu ning nende järgimise 

edendamisele, nagu on välja kuulutatud inimõiguste ülddeklaratsioonis ning muudes 

rahvusvahelistes ja piirkondlikes inimõigusi käsitlevates õigusaktides, ning nende 

kaitse, edendamise, rakendamise ja seire tugevdamisele, peamiselt toetades 

asjaomaseid kodanikuühiskonna organisatsioone, inimõiguste kaitsjaid ning 

represseerimise ja kuritarvituste ohvreid; 

                                                 
1 Nõukogu määrus (EL) nr …/…, [kuupäev], millega kehtestatakse mitmeaastane 

finantsraamistik aastateks 2014–2020 (ELT ...). 
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b) demokraatia toetamisele, arendamisele ja tugevdamisele kolmandates riikides, 

laiendades osalus- ja esindusdemokraatiat, tugevdades üldist demokraatlikku tsüklit, 

eelkõige tugevdades kõnealuse tsükli raames kodanikuühiskonna aktiivset rolli ja 

õigusriiki ning parandades valimisteprotsesside usaldusväärsust, eelkõige 

valimisvaatlusmissioonide abil. 

Artikkel 2 

Kohaldamisala 

1. Liidu abi on seotud järgmiste valdkondadega: 

a) osalus- ja esindusdemokraatia, sealhulgas parlamentaarse demokraatia ja 

demokratiseerimisprotsesside toetamine ja tugevdamine kooskõlas üldise 

demokraatliku tsükli lähenemisviisiga, peamiselt kodanikuühiskonna 

organisatsioonide kaudu kohalikul, riiklikul ja rahvusvahelisel tasandil, 

sealhulgas: 

i) edendades ühinemis- ja kogunemisvabadust, isikute takistamatut 

liikumist, arvamus- ja sõnavabadust, sealhulgas poliitilist, kunstilist ja 

kultuurilist väljendusvabadust, takistamatut juurdepääsu teabele, vaba 

ajakirjandust ja sõltumatut pluralistlikku, nii traditsioonilist kui ka info- 

ja kommunikatsioonitehnoloogiapõhist meediat ja internetivabadust ning 

võttes meetmeid, et võidelda nende vabaduste kasutamisele haldustõkete 

seadmise, sealhulgas tsensuuri vastu, eelkõige asjaomaste õigusaktide 

vastuvõtmise ja rakendamise teel; 

ii) tugevdades õigusriiki, edendades kohtute ja seadusandjate sõltumatust, 

toetades ja hinnates õiguslikke ja institutsioonilisi reforme ja nende 

elluviimist, edendades õiguskaitse kättesaadavust ning toetades 

siseriiklikke inimõiguste kaitse organisatsioone; 

iii) edendades ja tugevdades Rahvusvahelist Kriminaalkohut, ajutisi 

rahvusvahelisi kriminaalkohtuid, üleminekuõiguse protsesse ning tõe- ja 

lepitamismehhanisme; 
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iv) toetades demokraatiale üleminekut ja reforme tulemusliku ja läbipaistva 

demokraatliku ja siseriikliku vastutuse ja järelevalve, sealhulgas 

julgeoleku- ja õigusvaldkonna järelevalve saavutamiseks ning 

tugevdades korruptsioonivastaseid meetmeid; 

v) edendades poliitilist pluralismi ja demokraatlikku poliitilist esindatust 

ning julgustades meeste ja naiste, eriti tõrjutud ja haavatavate rühmade 

poliitilist osalust kohaliku, piirkondliku ja riikliku tasandi demokraatlikes 

reformiprotsessides nii hääletajate kui ka kandidaatidena; 

va) kindlustades kohalikku demokraatiat, tagades parema koostöö 

kodanikuühiskonna organisatsioonide ja kohalike omavalitsuste vahel, 

tugevdades seeläbi kodanikele kõige lähedasemat poliitilist esindatust; 

vi) edendades meeste ja naiste võrdset osalemist ühiskondlikus, 

majanduslikus ja poliitilises elus ning toetades soolist võrdõiguslikkust, 

naiste osalemist otsustusprotsessides ja naiste poliitilist esindatust 

eelkõige poliitiliste üleminekute, demokratiseerimise ja riigi 

ülesehitamise protsessides; 

via) edendades puudega inimeste võrdset osalemist ühiskondlikus, 

majanduslikus ja poliitilises elus, sealhulgas võttes meetmeid 

seonduvate vabaduste kasutamise hõlbustamiseks, ning toetades 

võrdseid võimalusi, mittediskrimineerimist ja poliitilist esindatust; 

vii) toetades meetmeid, mis hõlbustavad ühiskonna erinevate osade 

rahumeelset lepitamist, sealhulgas inimõiguste ja demokratiseerimisega 

seotud usaldust suurendavaid meetmeid; 

b) inimõiguste ja põhivabaduste edendamine ja kaitsmine, nagu on välja 

kuulutatud inimõiguste ülddeklaratsioonis ning muudes kodanike, poliitilisi, 

majanduslikke, sotsiaalseid ja kultuurilisi õigusi käsitlevates rahvusvahelistes 

ja piirkondlikes õigusaktides, peamiselt kodanikuühiskonna organisatsioonide 

kaudu, sealhulgas seoses: 
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i) surmanuhtluse kaotamisega ja surmanuhtluse kaotamise eesmärgil 

moratooriumide kehtestamisega ning surmanuhtluse kehtimise korral 

selle tühistamise propageerimise ja rahvusvaheliste 

miinimumstandardite järgimisega; 

ia) piinamise, väärkohtlemise ning muu julma, ebainimliku ja alandava 

kohtlemise või karistamise ning sunniviisiliste kadumiste ärahoidmise 

ning piinamise ohvrite rehabiliteerimisega; 

ii) inimõiguste kaitsjate toetuse, kaitse ja abistamisega, sealhulgas nende 

kiireloomuliste kaitsevajaduste rahuldamisega, mis on kooskõlas 

inimõiguste kaitsjaid käsitleva ÜRO deklaratsiooni artikliga 1; neid 

eesmärke, sealhulgas pikemaajalist abi ja varjupaigale juurdepääsu 

võiks hõlmata inimõiguste kaitsjate mehhanism; 

iii) võitlusega rassismi ja ksenofoobia ning mis tahes põhjusel 

diskrimineerimise vastu, sealhulgas diskrimineerimine soo, rassi, 

nahavärvuse, kasti, etnilise või sotsiaalse päritolu, geneetiliste omaduste, 

keele, usutunnistuse või veendumuste, poliitiliste või muude arvamuste, 

rahvusvähemusse kuulumise, varalise seisundi, sünnipära, puuete, 

vanuse▌, seksuaalse sättumuse ja soolise identiteedi tõttu; 

iv) ▌mõtte-, südametunnistuse- ja usuvabadusega, sealhulgas võttes 

meetmeid igat liiki usu- või veendumustepõhise viha, sallimatuse ja 

diskrimineerimise kõrvaldamiseks ning edendades sallivust ja austust 

usulise ja kultuurilise mitmekesisuse vastu nii ühiskonnasiseselt kui ka 

ühiskondade vahel; 

v) põlisrahvaste õigustega, mis on sätestatud põlisrahvaste õiguste ÜRO 

deklaratsioonis, rõhutades seda, kui oluline on neid rahvaid kaasata 

neid puudutavate projektide väljatöötamisse, sealhulgas hõlbustada 

põlisrahvaste suhtlemist rahvusvaheliste mehhanismidega ja nende 

osalemist nendes; 
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va) rahvus- või etnilistesse, usulistesse ja keelelistesse vähemustesse 

kuuluvate isikute õigustega, mis on sätestatud ÜRO deklaratsioonis 

rahvus- või etniliste, usuliste või keeleliste vähemuste hulka kuuluvate 

isikute õiguste kohta; 

vb) homo-, bi-, trans- ja interseksuaalide õigustega, sealhulgas 

homoseksuaalsuse dekriminaliseerimise meetmetega, homo- ja 

transseksuaalide vastase vägivalla ja nende tagakiusamise vastaste 

meetmetega ning homo-, bi-, trans- ja interseksuaalide kogunemis-, 

ühinemis-ja sõnavabaduse toetamisega; 

vi) naiste õigustega, mis on välja kuulutatud ÜRO konventsioonis naiste 

diskrimineerimise kõigi vormide likvideerimise kohta ja selle 

fakultatiivprotokollides, sealhulgas meetmetega võitluseks naiste ja 

tüdrukute vastu suunatud kõikide vägivallavormide, eelkõige naiste 

suguelundite moonutamise, sund- ja korraldatud abielude, nn auroimade, 

kodu- ja seksuaalse vägivalla ning naiste ja tüdrukutega kaubitsemise 

vastu; 

vii) laste õigustega, mis on välja kuulutatud ÜRO lapse õiguste 

konventsioonis ja selle fakultatiivprotokollides, sealhulgas ▌ võitlusega 

lapstööjõu kasutamise, lastega kaubitsemise ja laste prostitutsiooni ning 

lapssõdurite värbamise ja kasutamise vastu ning laste kaitsmisega 

diskrimineerimise eest sõltumata nende rassist, nahavärvusest, soost, 

keelest, usust, poliitilisest või muust arvamusest, riiklikust, etnilisest või 

sotsiaalsest päritolust, varalisest seisundist, puudest, sünnipärast või 

muust staatusest; 

viii) puuetega inimeste õigustega, mis on sätestatud puuetega inimeste õigusi 

käsitlevas ÜRO konventsioonis; 

ix) majanduslike, sotsiaalsete ja kultuuriliste õigustega▌, sealhulgas 

õigusega piisavale elatustasemele, ning põhiliste töönormidega; 
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ixa) ettevõtja sotsiaalse vastutusega, eelkõige ettevõtluse ja inimõiguste alase 

ÜRO suunisdokumendi rakendamisega, ning ettevõtlusvabadusega, 

mis on väljendatud Euroopa hartas; 

x) hariduse, väljaõppe ja seirega inimõiguste ja demokraatia▌ valdkonnas; 

xi) inimõiguste ja ▌põhivabaduste kaitsmises või edendamises osalevate 

kohalike, piirkondlike, riiklike või rahvusvaheliste kodanikuühiskonna 

organisatsioonide toetamisega; 

xia) vanglatingimuste parandamise ja vanglates standardite järgimise 

edendamisega kooskõlas inimväärikuse ja põhiõigustega; 

c) inimõiguste, õiguse, soolise võrdõiguslikkuse, õigusriigi ja demokraatia kaitse 

ning rahvusvahelise humanitaarõiguse edendamise rahvusvahelise raamistiku 

tugevdamine, eelkõige järgmisel viisil: 

i) toetades inimõiguste, õiguse, õigusriigi ja demokraatiaga seotud 

rahvusvahelisi ja piirkondlikke vahendeid ja organeid; 

ii) soodustades kodanikuühiskonna koostööd rahvusvaheliste ja piirkondlike 

valitsustevaheliste organisatsioonidega ning toetades kodanikuühiskonna 

tegevust, sealhulgas valitsusväliste organisatsioonide suutlikkuse 

suurendamist, eesmärgiga edendada ja jälgida rahvusvaheliste ja 

piirkondlike inimõigusi, õiglust, õigusriiki ja demokraatiat käsitlevate 

õigusaktide rakendamist; 

iii) edendades rahvusvahelise humanitaarõiguse alast väljaõpet ja selle alase 

teabe levitamist ning toetades selle rakendamist; 

d) usalduse loomine demokraatlike valimisprotsesside ja institutsioonide vastu 

ning nende usaldusväärsuse ja läbipaistvuse suurendamine kogu valimistetsükli 

vältel, eelkõige▌: 

i) Euroopa Liidu valimisvaatlusmissioonide ja muude valimisteprotsessi 

jälgimise meetmete kasutuselevõtmise kaudu; 
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▌ 

iii) panustades riigisiseste kodanikuühiskonna organisatsioonide 

valimisvaatlusvõime arendamisse piirkondlikul ja kohalikul tasandil ning 

toetades nende valimisteprotsessis osalemise suurendamiseks ning selle 

järelmeetmeteks tehtavaid algatusi; 

iv) toetades meetmeid, mis on suunatud valimisteprotsesside järjepidevale 

integreerimisele demokraatlikku tsüklisse ning Euroopa Liidu 

valimisvaatlusmissioonide soovituste levitamisele ja ellurakendamisele, 

töötades eelkõige koos kodanikuühiskonna organisatsioonidega ning 

tehes koostööd asjaomaste riigiasutuste, sealhulgas parlamentide ja 

valitsustega, kooskõlas käesoleva määruse iseloomuga; 

iva) edendades valimisteprotsesside rahumeelsete tulemuste saavutamist, 

valimistega seotud vägivalla vähendamist ja seda, et kõik ühiskonna 

osad aktsepteeriksid usaldusväärseid tulemusi; 

2. Alati, kui see on asjakohane käesolevas määruses osutatud abimeetmete jaoks, tuleb 

arvesse võtta mis tahes alusel mittediskrimineerimise, soolise võrdõiguslikkuse 

süvalaiendamise, osaluse, mõjuvõimu suurendamise, vastutuse, avatuse ja 

läbipaistvuse põhimõtteid. 

3. Abimeetmeid tuleb rakendada kolmandate riikide territooriumil või need peavad 

olema otseselt seostatavad kolmandates riikides tekkivate olukordadega või otseselt 

seotud ülemaailmsete või piirkondlike meetmetega. 

4. Abimeetmetes võetakse arvesse nende kriisi- või hädaolukordade ning riikide või 

olukordade erijooni, kus on tõsiseid puudujääke põhivabaduste vallas, kus inimeste 

turvalisus on enim ohus või kus inimõigusi kaitsevad organisatsioonid ja üksikisikud 

tegutsevad kõige raskemates tingimustes. 

 

Artikkel 2a 
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Euroopa Liidu antava abi koordineerimine, sidusus ja täiendavus 

1. Käesoleva määruse alusel antav Euroopa Liidu abi on kooskõlas Euroopa Liidu 

välistegevuse üldraamistikuga ning täiendab muude välisabivahendite või -

kokkulepetega antavat abi. 

2. Liidu välistegevuse tulemuslikkuse, sidususe ja järjepidevuse suurendamiseks 

vahetavad liit ja liikmesriigid korrapäraselt teavet ja konsulteerivad üksteisega 

programmide koostamise protsessi varases etapis, et edendada oma asjaomaste 

meetmete vastastikust täiendavust ja sidusust nii otsustamise tasandil kui ka 

praktilises tegevuses. Selliste konsultatsioonide tulemusel võivad liit ja 

liikmesriigid ühiselt koostada programme ja võtta ühismeetmeid. Liit konsulteerib 

ka teiste abiandjate ja osapooltega. 

3. Komisjon ja asjakohasel juhul Euroopa välisteenistus vahetavad Euroopa 

Parlamendiga korrapäraselt arvamusi ja teavet. 

4. Liit seab eesmärgiks korrapärase teabevahetuse ja konsultatsioonid 

kodanikuühiskonnaga selle kõigil tasanditel, sealhulgas kolmandates riikides. 

Eelkõige annab liit võimaluse korral ja asjaomaste menetlustega kooskõlas 

tehnilisi suuniseid ja toetust taotlusmenetluste puhul. 

 

Artikkel 3 

Abi kavandamise ja rakendamise üldraamistik 

Käesoleva määruse alusel antavat liidu abi rakendatakse järgmiste meetmete kaudu ja 

kooskõlas ühise rakendusmäärusega: 

a) strateegiadokumendid ja nende võimalikud läbivaadatud redaktsioonid; 

b) iga-aastased tegevusprogrammid, üksikmeetmed ja tugimeetmed; 

c) erimeetmed▌; 
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d) mis tahes programmitöös või programmide läbivaatamises, mis leiab aset pärast 

ühise rakendusmääruse artiklis 16 osutatud vahearuande avaldamist, võetakse 

arvesse aruande tulemusi, leide ja järeldusi. 
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Artikkel 4 

Strateegiadokumendid 

1. Strateegiadokumentides sätestatakse käesoleva määruse kohaselt antava liidu abi 

strateegia, mis põhineb liidu prioriteetidel, rahvusvahelisel olukorral ja peamiste 

partnerite tegevusel. Need peavad olema kooskõlas käesoleva määruse üldise 

otstarbe, eesmärkide, reguleerimisala ja põhimõtetega. 

2. Strateegiadokumentides sätestatakse prioriteetsed valdkonnad, mille liit on käesoleva 

määruse kehtivusajal rahastamiseks valinud, erieesmärgid, oodatavad tulemused ja 

tulemusnäitajad. Samuti nähakse neis ette soovituslikud eraldatavad rahalised 

vahendid nii kogusummana kui ka prioriteetsete valdkondade kaupa; vajadusel võib 

soovitusliku jaotuse esitada vahemikena. 

3. Strateegiadokumendid kiidetakse heaks ühise rakendusmääruse artikli 15 lõikes 3 

sätestatud menetluse alusel. Kui asjaolude ja poliitika olulised muutused seda 

nõuavad, ajakohastatakse strateegiadokumente sama menetluse alusel. 

Artikkel 4a 

Valdkondlikud prioriteedid ja volituste delegeerimine 

Konkreetsed eesmärgid ja prioriteedid, mida tuleb käesoleva määruse kohase liidu abiga 

taotleda, on loetletud lisas. Komisjonile antakse õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte, et 

muuta käesoleva määruse lisas sätestatud valdkondlikke prioriteete. Pärast ühise 

rakendusmääruse artiklis 16 osutatud vaheläbivaatuse aruande koostamist ja selles esitatud 

soovitustele tuginedes võtab komisjon eelkõige vastu delegeeritud õigusakti, millega lisa 

muudetakse 31. märtsiks 2018. 

Artikkel 4b 

Delegeerimine 
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1. Komisjonile antakse õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte käesolevas artiklis 

sätestatud tingimustel. 
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2. Artiklis 4a osutatud õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte antakse komisjonile 

[seitsmeks] aastaks alates 1. jaanuarist 2014. [Komisjon koostab hiljemalt üheksa 

kuud enne [seitsme]aastase ajavahemiku lõppu delegeeritud volituste kohta aruande. 

Volituste delegeerimist uuendatakse automaatselt samaks ajavahemikuks, välja 

arvatud juhul, kui Euroopa Parlament või nõukogu esitab selle suhtes vastuväite, 

tehes seda hiljemalt kolm kuud enne iga ajavahemiku lõppemist]. 

 

3. Euroopa Parlament ja nõukogu võivad artiklis 4a osutatud volituste delegeerimise 

igal ajal tagasi võtta. Tagasivõtmise otsusega lõpetatakse otsuses nimetatud volituste 

delegeerimine. Otsus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu 

Teatajas või otsuses kindlaksmääratud hilisemal kuupäeval. See ei mõjuta juba 

jõustunud delegeeritud õigusaktide kehtivust. 

 

4. Niipea kui komisjon on delegeeritud õigusakti vastu võtnud, teeb ta selle samal ajal 

teatavaks Euroopa Parlamendile ja nõukogule. 

 

5. Artikli 4a alusel vastu võetud delegeeritud õigusakt jõustub vaid siis, kui Euroopa 

Parlament ega nõukogu ei ole õigusakti suhtes vastuväiteid esitanud [kahe kuu] 

jooksul alates õigusakti teatavakstegemisest Euroopa Parlamendile ja nõukogule või 

kui Euroopa Parlament ja nõukogu on mõlemad enne selle tähtaja möödumist 

komisjonile teatanud, et nad ei esita vastuväiteid. Euroopa Parlamendi või nõukogu 

algatusel pikendatakse seda tähtaega [kahe kuu] võrra. 

 

Artikkel 5 

Komitee 
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Komisjoni abistab demokraatia ja inimõiguste komitee, edaspidi „komitee”. Kõnealune 

komitee on komitee määruse (EL) 182/2011 tähenduses. 

 

Artikkel 5a 

Juurdepääs dokumentidele 

Euroopa Parlamendil ja nõukogul on kooskõlas kohaldatavate eeskirjadega juurdepääs 

kõikidele demokraatia ja inimõiguste Euroopa rahastamisvahendi dokumentidele, mis on 

vajalikud nende kontrolliõiguse teostamiseks, et oleks tagatud selle õiguse teostamine 

asjakohast teavet omades. 
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Artikkel 6 

Lähtesumma 

Rahastamispakett käesoleva määruse rakendamiseks ajavahemikul 2014–2020 on 

[1 332 752 000] eurot. Eelarvepädevad institutsioonid kinnitavad iga-aastased assigneeringud 

aastate 2014–2020 finantsraamistiku piires. 

 

Artikkel 7 

Euroopa välisteenistus 

Käesolevat määrust kohaldatakse kooskõlas otsusega 2010/427/EL. 

 

Artikkel 8 

Jõustumine 

Käesolev määrus jõustub ▌järgmisel päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Seda kohaldatakse alates 1. jaanuarist 2014 kuni 31. detsembrini 2020. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

 

Brüssel, 

Euroopa Parlamendi nimel nõukogu nimel 

president eesistuja 
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Lisa 

Demokraatia ja inimõiguste Euroopa rahastamisvahendi (EIDHR) konkreetsed eesmärgid 

ja prioriteedid 

ELi strateegiline reageerimine vastavalt EIDHRi otstarbele põhineb viiel käesolevas lisas 

kirjeldatud eesmärgil. 

 

– Eesmärk 1 – toetus inimõigustele ja inimõiguste kaitsjatele olukordades, kus neid 

ähvardab kõige suurem oht. 

Sellele eesmärgile suunatud meetmetega antakse tõhusat toetust kõige suuremas 

ohus viibivatele inimõiguste kaitsjatele ning olukordadele, kus põhivabadused on 

kõige enam ohustatud. EIDHR aitab muu hulgas kaasa inimõiguste kaitsjate 

kiireloomuliste vajaduste rahuldamisele, samuti annab ta keskmise ja pika 

kestusega abi, mis võimaldab inimõiguste kaitsjatel ja kodanikuühiskonnal oma 

tööd teha. Meetmete puhul võetakse arvesse praegusaegset murettekitavat 

suundumust kodanikuühiskonna tegutsemisruumi kahanemise poole. 

– Eesmärk 2 – toetus muudele ELi prioriteetidele inimõiguste valdkonnas 

Sellele eesmärgile suunatud meetmed keskenduvad sellise tegevuse toetamisele, 

mis annab ELile lisandväärtust ja/või kus ELil on võetud konkreetne valdkondlik 

kohustus (nt ELi praegused ja tulevased suunised inimõiguste alal, mille on vastu 

võtnud nõukogu, või resolutsioonid, mille on vastu võtnud Euroopa Parlament), 

kooskõlas EIDHRi määruse artikliga 2. Meetmed peavad olema kooskõlas ELi 

inimõiguste ja demokraatia strateegilises raamistikus sätestatud prioriteetidega. 

Sellele eesmärgile suunatud meetmetega toetatakse muu hulgas inimväärikust 

(eelkõige võitlust surmanuhtluse, piinamise ning muude julmade, ebainimlike või 

alandavate karistuste või kohtlemisviiside vastu); majanduslikke, sotsiaalseid ja 

kultuurilisi õigusi; võitlust karistamatuse vastu; võitlust diskrimineerimise vastu 
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kõigis selle vormides; naiste õigusi ja soolist võrdõiguslikkust. Tähelepanu 

pööratakse ka inimõiguste valdkonna uutele probleemidele. 

– Eesmärk 3 – toetus demokraatiale 

Sellele eesmärgile suunatud meetmed toetavad rahumeelseid demokraatiat 

pooldavaid rühmitusi kolmandates riikides, pidades silmas osalus- ja 

esindusdemokraatia, läbipaistvuse ja vastutuse tugevdamist. Meetmed 

keskenduvad poliitikas osalemise ja esindatuse kindlustamisele ning demokraatia 

propageerimisele. 

Tegeldakse kõigi demokraatia aspektidega, kaasa arvatud õigusriik. kodaniku- ja 

poliitiliste õiguste (nt sõnavabadus internetis ja väljaspool internetti) edendamine 

ja kaitse, kogunemis- ja ühinemisvabadus. See hõlmab aktiivset osavõttu laienevast 

mõttevahetusest demokraatia toetamise meetodite üle. 

Kui see on asjakohane, võetakse meetmete puhul arvesse ELi 

valimisvaatlusmissioonide soovitusi. 
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– Eesmärk 4 – valimiste vaatlemine 

Sellele eesmärgile suunatud meetmed keskenduvad valimiste vaatlemisele, mis 

aitab suurendada läbipaistvust ja usaldust valimisteprotsessi suhtes ning 

moodustab ühe osa 3. eesmärgi all kirjeldatud demokraatlike protsesside laiemast 

edendamisest ja toetamisest. 

ELi täiemahulised valimisvaatlusmissioonid on laialt tunnustatud kui ELi 

välissuhete valdkonna juhtprojektid ja nad jäävad selle eesmärgi raames 

peamiseks tegevusvormiks. 

Need missioonid pakuvad parimaid võimalusi selleks, et anda nii 

valimisteprotsesside asjatundlikku hinnangut kui ka soovitusi nende edasiseks 

parandamiseks ELi koostöö ja poliitilise dialoogi raames partnerriikidega. 

Eelkõige arendatakse EIDHRi projektide ja kahepoolse programmitöö vaheliste 

täiendavate meetmetega edasi lähenemisviisi, mis hõlmab kogu valimistetsüklit, 

kaasa arvatud järelmeetmeid. 

– Eesmärk 5 – sihttoetus olulisematele jõududele ja protsessidele, sealhulgas 

rahvusvahelistele ja piirkondlikele inimõiguste valdkonna vahenditele ja 

mehhanismidele 

Üldeesmärk on tugevdada vastavalt ELi poliitilistele prioriteetidele inimõiguste 

edendamise ja kaitse, õiguse ja õigusriigi ning demokraatia rahvusvahelist ja 

piirkondlikku raamistikku . 

Sellele eesmärgile suunatud meetmed hõlmavad tegevust kohaliku 

kodanikuühiskonna poolt ELi inimõigustealasesse dialoogi antava panuse 

toetamiseks (kooskõlas ELi asjaomaste suunistega) ning inimõiguste- ja 

rahvusvahelise kriminaalõiguse valdkonna rahvusvaheliste ja piirkondlike 

vahendite ja mehhanismide, muu hulgas Rahvusvahelise Kriminaalkohtu 

arendamiseks ja rakendamiseks. Erilist tähelepanu pööratakse nende 

mehhanismide edendamisele ja järelevalvele kodanikuühiskonna poolt. 
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SEADUSANDLIKU RESOLUTSIOONI LISA 

KOLMEPOOLNE AVALDUS VALIMISTE VAATLEMISE KOHTA 

Euroopa Parlament, komisjon ja nõukogu tõstavad esile ELi valimisvaatlusmissioonide 

olulist panust ELi poliitikasse demokraatia toetamise alal välissuhetes. ELi 

valimisvaatlusmissioonid aitavad suurendada läbipaistvust ja usaldust valimisteprotsesside 

suhtes ning samuti anda valimisteprotsessidele asjatundlikku hinnangut ja soovitusi nende 

edasiseks parandamiseks ELi koostöö ja poliitilise dialoogi raames partnerriikidega. Seoses 

sellega leppisid nad kokku, et ELi valimisvaatlusmissioonide rahastamiseks tuleks 

seitsmeaastase ajavahemiku jooksul, olenevalt valimiste aastaprioriteetidest, eraldada kuni 

25% EIDHRi eelarvest. 

 

 

 

__________________________ 
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COMMISSION DECLARATION ON THE STRATEGIC DIALOGUE WITH THE 
EUROPEAN PARLIAMENT1 

 
 
On the basis of Article 14 TEU, the Commission will conduct a strategic dialogue with the 

European Parliament prior to the programming of the EIDHR and after initial consultation of 

its relevant beneficiaries, where appropriate. The Commission will present to the Parliament 

the relevant available documents on programming with indicative allocations foreseen per 

country/region, and, within a country/region, priorities, possible results and indicative 

allocations foreseen per priority for geographic programmes, as well as the choice of 

assistance modalities*. The Commission will present to the Parliament the relevant available 

documents on programming with thematic priorities, possible results, choice of assistance 

modalities*, and financial allocations for such priorities foreseen in thematic programmes. 

The Commission will take into account the position expressed by the European Parliament on 

the matter. 

 

The Commission will conduct a strategic dialogue with the European Parliament in preparing 

the Mid Term Review and before any substantial revision of the programming documents 

during the period of validity of this Regulation. 

  

The Commission, if invited by the European Parliament, will explain where Parliament's 

observations have been taken into consideration in the programming documents and any other 

follow-up given to the strategic dialogue. 

                                                 
1 The Commission will be represented at the responsible Commissioner level 

* Where applicable 
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4.6.2012 

ARENGUKOMISJONI ARVAMUS 

väliskomisjonile 

ettepaneku kohta võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, millega luuakse 

rahastamisvahend demokraatia ja inimõiguste edendamiseks kogu maailmas (Demokraatia ja 

inimõiguste Euroopa rahastamisvahend) 

(COM(2011)0844 – C7-0496/2011 – 2011/0412(COD)) 

Arvamuse koostaja: Filip Kaczmarek 

 

 

MUUDATUSETTEPANEKUD 

Arengukomisjon palub vastutaval väliskomisjonil lisada oma raportisse järgmised 

muudatusettepanekud: 

Muudatusettepanek  1 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 5 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(5) Kõnealune rahastamisvahend aitab 

kaasa liidu välistegevuse eesmärkide, k.a 

Euroopa arengupoliitika eesmärkide 

saavutamisele. 

(5) Kõnealune rahastamisvahend aitab 

kaasa liidu välistegevuse eesmärkide, k.a 

Euroopa arengupoliitika eesmärkide 

saavutamisele, tuginedes Euroopa 

arengukonsensusele1, 

poliitikavaldkondade arengusidususele ja 

inimõigustel põhinevale arengukäsitusele. 

 _______________ 

 1ELT C 46, 24.2.2006, lk 1. 
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Muudatusettepanek  2 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 8 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(8) Demokraatia ja inimõigused on 

lahutamatult seotud, nagu on meelde 

tuletatud nõukogu 18. novembri 2009. 

aasta järeldustes, mis käsitlevad 

demokraatia toetamist ELi välissuhetes. 

Kui sõna- ja ühinemisvabadus on poliitilise 

pluralismi ja demokraatlike protsesside 

eeltingimuseks, siis demokraatlik kontroll 

ja võimude lahusus on olulised sõltumatu 

kohtuvõimu ja õigusriigi põhimõtete 

säilitamiseks, mis omakorda tagavad 

inimõiguste tõhusa kaitse. 

(8) Demokraatia, demokraatlik 

valitsemistava, areng ja kõikide 

inimõiguste austamine on üksteisest 

sõltuvad ja vastastikku tugevdavad, nagu 

on meelde tuletatud nõukogu 18. novembri 

2009. aasta järeldustes, mis käsitlevad 

demokraatia toetamist ELi välissuhetes. 

Kui sõna- ja ühinemisvabadus on poliitilise 

pluralismi ja demokraatlike protsesside 

eeltingimuseks, siis demokraatlik kontroll 

ja võimude lahusus on olulised sõltumatu 

kohtuvõimu ja seadusandliku võimu ja 

õigusriigi põhimõtete säilitamiseks, mis 

omakorda tagavad inimõiguste tõhusa 

kaitse. 

 

Muudatusettepanek  3 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 9  

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(9) Kuigi inimõigusi austava kultuuri 

juurutamine ja püsivaks muutmine ning 

oma kodanike jaoks demokraatia 

toimimapanek on arenevate demokraatiate 

puhul eriti kiireloomuline ja raske 

ülesanne, on see eelkõige pidev väljakutse 

asjaomase riigi kodanikele endile, 

vähendamata samas rahvusvahelise 

kogukonna kohustusi. See nõuab ka tervet 

rida institutsioone, eelkõige riikide 

demokraatlikke parlamente, mille ülesanne 

on tagada osalus, esindatus, valmisolek 

reageerimiseks ja vastutus. 

(9) Kuigi inimõigusi ning finants, sotsiaal-

, haldus- ja maksundusvaldkonna hea 

juhtimise põhimõtteid austava kultuuri 

juurutamine ja püsivaks muutmine ning 

oma kodanike jaoks demokraatia 

toimimapanek on arenevate demokraatiate 

puhul eriti kiireloomuline ja raske 

ülesanne, on see eelkõige pidev väljakutse 

asjaomase riigi kodanikele endile, 

vähendamata samas rahvusvahelise 

kogukonna kohustusi edendada õigust 

arenguprotsessile, mis teeb võimalikuks 

kõigi inimõiguste ja põhivabaduste 

täieliku saavutamise. See nõuab ka tervet 

rida institutsioone, eelkõige riikide 

demokraatlikke parlamente, mille ülesanne 

on tagada osalus, esindatus, valmisolek 
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reageerimiseks ja vastutus. 

 

Muudatusettepanek  4 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 11 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(11) Käesoleva määruse alusel antav liidu 

abi on täienduseks demokraatiat ja 

inimõigusi toetavate poliitikavaldkondade 

rakendamise mitmesugustele muudele liidu 

vahenditele, mis ulatuvad poliitilisest 

dialoogist ja diplomaatilistest demaršidest 

kuni erinevate finants- ja tehnilise koostöö 

vahenditeni, kaasa arvatud nii 

geograafilised kui ka temaatilised 

programmid. See täiendab ka rohkem 

kriisidega seotud meetmeid stabiliseerimise 

rahastamisvahendi raames. 

(11) Käesoleva määruse alusel antav liidu 

abi on täienduseks demokraatiat ja 

inimõigusi toetavate poliitikavaldkondade 

rakendamise mitmesugustele muudele liidu 

vahenditele, mis ulatuvad poliitilisest 

dialoogist ja diplomaatilistest demaršidest 

kuni erinevate finants- ja tehnilise koostöö 

vahenditeni, kaasa arvatud nii 

geograafilised kui ka temaatilised 

programmid. See küll täiendab kriisidega 

seotud meetmeid stabiliseerimise 

rahastamisvahendi ja tulevase Euroopa 

demokraatia rahastu raames, ent on siiski 

nendest lahus. 

 

Muudatusettepanek  5 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 12 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(12) Käesoleva määruse alusel annab liit 

abi inimõiguste ja demokratiseerimise 

probleemide lahendamiseks globaalsel, 

piirkondlikul, riiklikul ja kohalikul tasandil 

partnerluses kodanikuühiskonnaga, mis 

hõlmab ka riigist sõltumatute ning 

inimõiguste ja demokraatia toetamisega 

tegelevate üksikisikute ja rühmade igat liiki 

sotsiaalseid meetmeid. 

(12) Käesoleva määruse alusel annab liit 

abi demokratiseerimise, demokraatliku 

valitsemistava, arengu ja inimõiguste 

austamisega seotud probleemide 

lahendamiseks globaalsel, piirkondlikul, 

riiklikul ja kohalikul tasandil partnerluses 

kodanikuühiskonnaga, mis hõlmab ka 

riigist sõltumatute ning inimõiguste ja 

demokraatia toetamisega tegelevate 

üksikisikute ja rühmade igat liiki 

sotsiaalseid meetmeid. 

 

Muudatusettepanek  6 
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Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 13 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(13) Ajal mil demokraatia ja inimõiguste 

eesmärke tuleb üha enam kaasata kõigisse 

välisabi rahastamisvahenditesse, on 

käesoleva määruse kohaselt antaval liidu 

abil eriline täiendav roll, võttes arvesse 

selle ülemaailmset olemust ja selle 

meetmete sõltumatust kolmandate riikide 

valitsuste ja muude ametivõimude 

nõusolekust. See võimaldab teha koostööd 

kodanikuühiskonnaga neis tundlikes 

inimõiguste ja demokraatia küsimustes, kus 

see on võimalik, tagades paindlikkuse 

asjaolude muutumise korral. See peaks ka 

võimaldama liidul rahvusvahelisel tasandil 

väljendada ja toetada konkreetseid 

eesmärke ja meetmeid, mis ei ole seotud 

geograafiliselt ega kriisidega, mis võivad 

vajada hargmaist lähenemist või hõlmata 

operatsioone nii liidus kui ka erinevates 

kolmandates riikides. Lisaks pakub see 

vajalikku raamistikku selliste 

operatsioonide jaoks nagu Euroopa Liidu 

sõltumatute valimiste vaatlemise 

missioonide toetamine, mis nõuavad 

poliitika sidusust, ühtset juhtimissüsteemi 

ja ühiseid tegutsemisstandardeid. 

(13) Ajal mil demokraatia ja inimõiguste 

eesmärke tuleb üha enam kaasata kõigisse 

välisabi rahastamisvahenditesse, on 

käesoleva määruse kohaselt antaval liidu 

abil eriline täiendav roll, võttes arvesse 

selle ülemaailmset olemust ja selle 

meetmete sõltumatust kolmandate riikide 

valitsuste ja muude ametivõimude 

nõusolekust. See võimaldab teha koostööd 

kodanikuühiskonnaga neis tundlikes 

inimõiguste ja demokraatia küsimustes, kus 

see on võimalik, kohaldades hea finants-, 

sotsiaal-, haldus- ja maksundusvaldkonna 

juhtimise põhimõtteid ning tagades 

paindlikkuse asjaolude muutumise korral. 

See peaks ka võimaldama liidul 

rahvusvahelisel tasandil väljendada ja 

toetada konkreetseid eesmärke ja 

meetmeid, mis ei ole seotud geograafiliselt 

ega kriisidega, mis võivad vajada 

hargmaist lähenemist või hõlmata 

operatsioone nii liidus kui ka erinevates 

kolmandates riikides. Lisaks pakub see 

vajalikku raamistikku selliste 

operatsioonide jaoks nagu Euroopa Liidu 

sõltumatute valimiste vaatlemise 

missioonide toetamine, mis nõuavad 

poliitika sidusust, ühtset juhtimissüsteemi 

ja ühiseid tegutsemisstandardeid. 

 

Muudatusettepanek  7 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 1 – lõik 2 – punkt a 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(a) austuse suurendamisele inimõiguste ja 

põhivabaduste vastu ning nende järgimise 

edendamisele, nagu on välja kuulutatud 

inimõiguste ülddeklaratsioonis ning 

muudes rahvusvahelistes ja piirkondlikes 

(a) austuse suurendamisele inimõiguste ja 

põhivabaduste vastu ning nende järgimise 

edendamisele, nagu on välja kuulutatud 

inimõiguste ülddeklaratsioonis ning 

muudes rahvusvahelistes ja piirkondlikes 
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inimõigusi käsitlevates õigusaktides, ning 

nende kaitse, edendamise ja seire 

tugevdamisele, peamiselt toetades 

asjaomaseid kodanikuühiskonna 

organisatsioone, inimõiguste kaitsjaid ning 

represseerimise ja kuritarvituste ohvreid; 

inimõigusi käsitlevates õigusaktides, ning 

nende kaitse, edendamise ja seire 

tugevdamisele, peamiselt toetades 

asjaomaseid kodanikuühiskonna 

organisatsioone, inimõiguste kaitsjaid ning 

represseerimise ja kuritarvituste ohvreid, et 

parandada ja arendada demokraatlikku 

elatustaset ning edendada inimväärikuse 

austamist ja demokratiseerimisprotsessi; 

 

Muudatusettepanek  8 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 1 – lõik 2 – punkt b 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(b) demokraatlike reformide toetamisele ja 

tugevdamisele kolmandates riikides, 

laiendades osalus- ja esindusdemokraatiat, 

tugevdades üldist demokraatlikku tsüklit ja 

parandades valimisprotsesside 

usaldusväärsust, eelkõige valimiste 

vaatlusmissioonide abil. 

(b) demokraatlike reformide ja 

valitsemistava toetamisele ja 

tugevdamisele kolmandates riikides, 

laiendades osalus- ja esindusdemokraatiat 

eelkõige riikide parlamentide ja 

kodanikuühiskonna võtmerolli abil ning 

kohaldades finants-, sotsiaal-, haldus- ja 

maksundusvaldkonna hea juhtimise 

põhimõtteid, tugevdades niiviisi üldist 

demokraatlikku tsüklit ja parandades 

valimisprotsesside usaldusväärsust, 

eelkõige valimiste vaatlusmissioonide ja 

kohaliku kodanikuühiskonna valimiste 

vaatlustegevuse abil. 

 

Muudatusettepanek  9 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 1 – punkt a – alapunkt i 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

i) ühinemis- ja kogunemisvabaduse, isikute 

takistamatu liikumise, arvamus- ja 

sõnavabaduse, sealhulgas kunstilise ja 

kultuurilise väljenduse vabaduse, vaba 

ajakirjanduse ja sõltumatu pluralistliku, nii 

traditsioonilise kui ka info- ja 

kommunikatsioonitehnoloogia põhise 

i) ühinemis- ja kogunemisvabaduse, isikute 

takistamatu liikumise, arvamus- ja 

sõnavabaduse, sealhulgas kunstilise ja 

kultuurilise väljenduse vabaduse, vaba 

ajakirjanduse ja sõltumatu pluralistliku, nii 

traditsioonilise kui ka info- ja 

kommunikatsioonitehnoloogia põhise 
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meedia ja internetivabaduse edendamisel 

ning meetmete võtmisel võitluseks nende 

vabaduste kasutamisele administratiivsete 

tõkete seadmise, kaasa arvatud tsensuuri 

vastu; 

meedia ja internetivabaduse edendamisel ja 

õigusaktides sätestamisel ning meetmete 

võtmisel võitluseks nende vabaduste 

kasutamisele administratiivsete tõkete 

seadmise, kaasa arvatud tsensuuri vastu; 

 

Muudatusettepanek 10 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 1 – punkt a – alapunkt ii 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

ii) õigusriigi tugevdamisel, kohtute 

sõltumatuse edendamisel, õiguslike ja 

institutsiooniliste reformide ergutamisel ja 

hindamisel ning õigusemõistmisele 

juurdepääsu edendamisel; 

ii) õigusriigi tugevdamisel, kohtute ja 

seadusandjate, eriti riikide parlamentide 
sõltumatuse edendamisel, õiguslike ja 

institutsiooniliste reformide ergutamisel ja 

hindamisel ning õigusemõistmisele 

juurdepääsu edendamisel; 

kodanikuühiskonna rolli tugevdamisel 

avaliku sektori tegutsemise jälgimisel; 

 

Muudatusettepanek  11 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 1 – punkt a – alapunkt iv 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

iv) reformide toetamisel tulemusliku ja 

läbipaistva demokraatliku vastutuse ja 

järelevalve saavutamiseks, kaasa arvatud 

julgeoleku- ja õigusvaldkonna järelevalve, 

ning korruptsioonivastaste meetmete 

ergutamisel; 

iv) reformide toetamisel tulemusliku ja 

läbipaistva demokraatliku vastutuse ja 

järelevalve saavutamiseks, kaasa arvatud 

julgeoleku- ja õigusvaldkonna järelevalve, 

ning korruptsioonivastaste meetmete 

ergutamisel eelkõige hea finantsjuhtimise 

ja eelarvehalduse kaudu; 

 

Muudatusettepanek  12 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 1 – punkt a – alapunkt v 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

v) poliitilise pluralismi ja demokraatliku v) poliitilise pluralismi ja demokraatliku 
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poliitilise esindatuse edendamisel ning 

kodanike, eriti tõrjutud rühmade poliitilise 

osaluse julgustamisel kohaliku, 

piirkondliku ja riikliku tasandi 

demokraatlikes reformiprotsessides; 

poliitilise esindatuse edendamisel ning 

kodanike, eriti naiste ja tõrjutud rühmade 

poliitilise osaluse julgustamisel kohaliku, 

piirkondliku ja riikliku tasandi 

demokraatlikes reformiprotsessides; 

 

Muudatusettepanek  13 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 1 – punkt b – alapunkt iii 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

iii) võitlusega rassismi ja ksenofoobia ning 

mistahes põhjusel diskrimineerimise vastu, 

sealhulgas diskrimineerimine soo, rassi, 

nahavärvuse, etnilise või sotsiaalse 

päritolu, geneetiliste omaduste, keele, 

usutunnistuse või veendumuste, poliitiliste 

või muude arvamuste, rahvusvähemusse 

kuulumise, varalise seisundi, sünnipära, 

puuete, vanuse või seksuaalse sättumuse 

tõttu; 

iii) võitlusega rassismi ja ksenofoobia ning 

mistahes põhjusel diskrimineerimise vastu, 

sealhulgas diskrimineerimine soo, rassi, 

nahavärvuse, kasti, etnilise või sotsiaalse 

päritolu, geneetiliste omaduste, keele, 

usutunnistuse või veendumuste, poliitiliste 

või muude arvamuste, rahvusvähemusse 

kuulumise, varalise seisundi, sünnipära, 

puuete, vanuse või seksuaalse sättumuse 

tõttu; 

 

Muudatusettepanek  14 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 1 – punkt b – alapunkt v 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

v) põlisrahvaste ja vähemustesse ning 

etnilistesse rühmadesse kuuluvate inimeste 

õigustega; 

v) põlisrahvaste, kastilise 

diskrimineerimise all kannatavate ja 

vähemustesse ning etnilistesse rühmadesse 

kuuluvate inimeste õigustega; 

 

Muudatusettepanek  15 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 1 – punkt b – alapunkt vi 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

vi) naiste õigustega, nagu välja kuulutatud 

ÜRO konventsioonis naiste 

vi) naiste õigustega, nagu välja kuulutatud 

ÜRO konventsioonis naiste 
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diskrimineerimise kõigi vormide 

likvideerimise kohta ja selle 

fakultatiivprotokollides, sealhulgas naiste 

suguelundite moonutamise, sunnitud 

abielude, nn auroimade, naistega 

kaubitsemise ja mis tahes muu 

naistevastase vägivallaga võitlemise 

meetmed; 

diskrimineerimise kõigi vormide 

likvideerimise kohta ja selle 

fakultatiivprotokollides, eelkõige 

juurdepääs haridusele ja 

tervishoiuteenustele ning õigus otsustada 

vabalt ja iseseisvalt oma keha üle, 
sealhulgas naiste suguelundite 

moonutamise, sunnitud abielude, nn 

auroimade, naistega kaubitsemise ja mis 

tahes muu naistevastase vägivallaga 

võitlemise meetmed; 

 

Muudatusettepanek  16 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 1 – punkt b – alapunkt x 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

x) hariduse, väljaõppe ja seirega 

inimõiguste ja demokraatia valdkonnas 

ning valdkonnas, mida hõlmab punkt vii; 

x) hariduse, väljaõppe ja seirega 

inimõiguste ja demokraatia valdkonnas; 

 

Muudatusettepanek  17 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 1 – punkt c – sissejuhatav osa 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(c) inimõiguste õiguse, õigusriigi 

põhimõtete- ja demokraatia kaitse ning 

rahvusvahelise humanitaarõiguse 

edendamise rahvusvahelise raamistiku 

tugevdamine järgmiselt: 

(c) inimõiguste õiguse, õigusriigi 

põhimõtete- ja demokraatia kaitse ning 

rahvusvahelise humanitaarõiguse 

edendamise rahvusvahelise raamistiku 

tugevdamine ning õigus 

arenguprotsessile, mis teeb võimalikuks 

kõigi inimõiguste ja põhiõiguste täieliku 

saavutamise järgmiselt: 

 

Muudatusettepanek  18 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 1 – punkt c – alapunkt ii a (uus) 
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 ii a) pakkudes õigus- ja maksundusalast 

koolitust kohalikele sidusrühmadele, et 

võtta kasutusele hea valitsemistava 

mehhanismid, mis aitavad vältida 

korruptsiooni. 

 

Muudatusettepanek 19 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 1 – punkt d – sissejuhatav osa 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(d) usalduse suurendamine demokraatlike 

valimisprotsesside vastu ning nende 

usaldusväärsuse ja läbipaistvuse 

suurendamine, aidates samal ajal kaasa 

kogu valimistsükli tõhususe ja ühtsuse 

tagamisele, eelkõige: 

(d) valimisi korraldava riigi usalduse 

suurendamine ja tema toetamine 

poliitiliste kandidaatide kaitsmise ning 

nende asjaomaste inimõiguste ja 

poliitiliste õiguste kaitse tagamise 

eesmärgil ning demokraatlike 

valimisprotsesside usaldusväärsuse ja 

läbipaistvuse suurendamine, aidates samal 

ajal kaasa kogu valimistsükli tõhususe ja 

ühtsuse tagamisele, eelkõige: 

 

Muudatusettepanek  20 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 1 – punkt d – alapunkt i 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

i) valimiste Euroopa Liidu 

vaatlusmissioonide korraldamisega; 

i) valimiste Euroopa Liidu 

vaatlusmissioonide korraldamisega 

põhimõttel, et nimetatud missioonide 

toetuse suurus jääb alla 25 % käesoleva 

määrusega loodud rahastamisvahendi 

kogu eelarvest; 
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Muudatusettepanek  21 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 1 – punkt d – alapunkt iii 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

iii) panustades kodanikuühiskonna 

organisatsioonide valimisvaatlusvõime 

arendamisse piirkondlikul ja kohalikul 

tasandil ning toetades nende 

valimisprotsessis osalemise 

suurendamiseks ning selle järelevalveks 

tehtavaid algatusi; 

iii) panustades kodanikuühiskonna 

organisatsioonide valimisvaatlusvõime 

arendamisse ning toetades nende 

valimisprotsessis osalemise 

suurendamiseks ning selle järelevalveks 

tehtavaid algatusi ning suunates osa 

demokraatia toetustest 

kodanikuühiskonna organisatsioonide 

kaudu piirkondlikule ja kohalikule 

tasandile; 

 

Muudatusettepanek  22 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 1 – punkt a – alapunkt iv 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

iv) toetades meetmeid, mis on suunatud 

valimisprotsesside järjepidevale 

integreerimisele demokraatlikusse tsüklisse 

ja valimiste Euroopa Liidu 

vaatlusmissioonide soovituste 

ellurakendamisele. 

iv) toetades meetmeid, mis on suunatud 

valimisprotsesside järjepidevale 

integreerimisele demokraatlikusse tsüklisse 

ja valimiste Euroopa Liidu 

vaatlusmissioonide ja Euroopa 

Parlamendi valimiste vaatlemise 

delegatsioonide soovituste 

ellurakendamisele;  

 

Muudatusettepanek 23 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 1 – punkt d – alapunkt iv a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 iv a) toetades asjaomase partnerriigi 

püüdlusi demokraatia ja inimõiguste 

toetamiseks vajaliku raamistiku ja 

institutsioonilise suutlikkuse 

kehtestamisel ja arendamisel pärast 

demokraatlike valimiste toimumist; 
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Muudatusettepanek  24 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Kõigi käesolevas määruses osutatud 

abimeetmete puhul tuleb igal asjakohasel 

juhul edendada ja kaitsta soolist 

võrdõiguslikkust, laste õigusi, 

põlisrahvuste õigusi ja puuetega inimeste 

õigusi ning võtta arvesse haavatavate 

rühmade õiguste suurendamise, osalemise 

ja mittediskrimineerimise ning vastutuse 

põhimõtteid. 

2. Vastavalt inimõigustest lähtuvale 

lähenemisviisile tuleb kõigi käesolevas 

määruses osutatud abimeetmete puhul 

edendada ja kaitsta soolist 

võrdõiguslikkust, laste õigusi, 

põlisrahvuste õigusi, puuetega inimeste 

õigusi, vähemuste õigusi ning homo-, bi- 

ja transseksuaalide õigusi ning võtta 

arvesse haavatavate rühmade õiguste 

suurendamise, osalemise ja 

mittediskrimineerimise ning vastutuse 

põhimõtteid. 

 

Muudatusettepanek  25 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 4 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

4. Abimeetmetes võetakse arvesse nende 

kriisi- või hädaolukorra ning riikide või 

olukordade erijooni, kus on tõsiseid 

puudujääke põhivabaduste vallas, kus 

inimeste turvalisus on enim ohus või kus 

inimõigusi kaitsvad organisatsioonid ja 

üksikisikud tegutsevad kõige raskemates 

tingimustes. 

4. Abimeetmetes võetakse arvesse nende 

kriisi- või hädaolukorra ning riikide või 

olukordade erijooni, kus on tõsiseid 

puudujääke põhivabaduste vallas, kus 

inimeste turvalisus on enim ohus või kus 

inimõigusi kaitsvad organisatsioonid ja 

üksikisikud tegutsevad kõige raskemates 

tingimustes või kus kodanikuosalust 

võimaldav keskkond on tõsises ohus. 
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EELARVEKOMISJONI ARVAMUS 

väliskomisjonile 

ettepaneku kohta võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, millega luuakse 

rahastamisvahend demokraatia ja inimõiguste edendamiseks kogu maailmas (Demokraatia ja 

inimõiguste Euroopa rahastamisvahend) 

(COM(2011)0844 – C7-0496/2011 – 2011/0412(COD)) 

Arvamuse koostaja: María Muñiz De Urquiza 

 

 

LÜHISELGITUS 

ELi alusväärtuste hulka kuuluvad inimõiguste ja demokraatia põhimõtete austamine (ELi 

lepingu artikkel 2). ELi lepingu artiklis 21 on sätestatud, et Euroopa Liidu tegevus 

rahvusvahelisel areenil peab tuginema samadele põhimõtetele, millest on juhindunud liidu 

enda loomine, asetades inimõiguste ja demokraatia edendamise ELi välistegevuse keskmesse. 

 

Demokraatia ja inimõiguste Euroopa rahastamisvahend (EIDHR) on horisontaalne vahend, 

mille eesmärk on edendada demokraatiat ja inimõigusi ning tugevdada kodanikuühiskonna 

rolli, muutes selle tõhusaks osalejaks poliitika ümberkujundamises ning inimõiguste 

kaitsmisel. Ka valimiste vaatlusmissioonid moodustavad keskse osa demokraatia ja 

inimõiguste rahastamisvahendist. 

 

EIDHRi eripäraks on ka see, et tänu oma tegutsemise sõltumatusele kolmandate riikide 

valitsuste ja muude ametivõimude nõusolekust on tegu tõhusa täiendava vahendiga kõigile 

välisabi rahastamisvahenditele. Horisontaalse vahendina peaks EIDHR olema ka edaspidi 

tihedalt seotud ja kooskõlas kõigi teiste välistegevuse vahendite eesmärkidega. 

 

Eelarveaspektid 

 

Komisjon on teinud ettepaneku eraldada ajavahemikus 2014–2020 EIDHRile 1400 miljonit 

eurot (2011. aasta püsivhindades). See kujutab endast peaaegu 20% reaalkasvu järgmiseks 

mitmeaastaseks finantsraamistikuks, võrreldes kõnesolevale vahendile eraldatud summadega 

ajavahemikus 2007–2013 (1148 miljonit eurot 2011. aasta püsivhindades), kuid see kasv jääb 

väiksemaks rubriigile 4 ette nähtud keskmisest kasvust. Tuleb siiski märkida, et tegu on ainult 

soovitusliku summaga ning lõplik eelarveassigneering sellele vahendile selgub alles pärast 

järgmise mitmeaastase finantsraamistiku üle peetavate läbirääkimiste lõppu. 
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Käesolevas arvamuses sooviks raportöör rõhutada vajadust tagada Euroopa 

rahastamisvahendist toetuste saajatele hõlpsam juurdepääs rahastamisele. Seda oleks võimalik 

teha, lihtsustades ja kiirendades menetlust ning vähendades halduskoormust. Selles kontekstis 

on komisjoni ettepanekute pakett väliste rahastamisvahendite kasutamiseks samm õiges 

suunas, kuna sisaldab lihtsustavaid elemente, allutades kõik liidu välistegevuse 

rahastamisvahendid üldise rakendusmääruse eeskirjadele, nähes kiireloomulisteks juhtudeks 

ette paindlikumaid menetlusi, võimaldades inimõiguste rikkumiste puhul võtta sihtotstarbelisi 

meetmeid otsetoetuste ja madala maksumusega toetuste abil ning vastavuses 

finantsmäärusega. 

 

Raportöör on siiski veendunud, et komisjoni ettepanekul on mõningaid olulisi puudusi, ning 

soovib viia sisse muudatusettepanekud Euroopa Liidu ja liikmesriikide, samuti nagu ka 

piirkondlike, kohalike ja rahvusvaheliste abiandjate antava abi sidususe ja täiendavuse 

tagamiseks, et vältida võimalikke kattumisi. Raportöör sooviks ka rõhutada, et mis tahes 

võimalike täiendavate rahastamisvahendite – nagu Euroopa demokraatia rahastu – loomine ei 

tohiks võtta ära Euroopa demokraatia ja inimõiguste algatusele ettenähtud vahendeid ning neil 

peaksid olema oma eraldi eelarveassigneeringud. 

MUUDATUSETTEPANEKUD 

Eelarvekomisjon palub vastutaval väliskomisjonil lisada oma raportisse järgmised 

muudatusettepanekud: 

Muudatusettepanek  1 

Seadusandliku resolutsiooni projekt 

Lõige 1 a (uus) 

 

Seadusandliku resolutsiooni projekt Muudatusettepanek 

 1 a. juhib tähelepanu asjaolule, et 

seadusandlikus ettepanekus esitatud 

rahastamispakett kujutab endast vaid 

seadusandjale suunatud soovitust ning et 

seda ei saa määrata kindlaks enne, kui 

jõutakse kokkuleppele ettepanekus võtta 

vastu määrus, millega kehtestatakse 

mitmeaastane finantsraamistik aastateks 

2014–2020; 

 

Muudatusettepanek  2 

Seadusandliku resolutsiooni projekt 

Lõige 1 b (uus) 
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Seadusandliku resolutsiooni projekt Muudatusettepanek 

 1 b. tuletab meelde oma 8. juuni 2011. 

aasta resolutsiooni tulevikku 

investeerimise ning uue mitmeaastase 

finantsraamistiku kohta 

konkurentsivõimelise, jätkusuutliku ja 

kaasava Euroopa nimel1; kordab oma 

seisukohta, et järgmises mitmeaastases 

finantsraamistikus on vaja piisavalt 

lisavahendeid, et liit saaks ellu viia oma 

kehtivad poliitilised prioriteedid, täita 

Lissaboni lepingus sätestatud uusi 

ülesandeid ning reageerida ootamatutele 

sündmustele; palub nõukogul, kui ta seda 

seisukohta ei jaga, selgelt näidata, 

millised tema poliitilised prioriteedid või 

projektid võiks täiesti kõrvale jätta, 

hoolimata nende tõendatud 

lisandväärtusest Euroopa jaoks; 

 _______________ 

 1Vastuvõetud tekstid, P7_TA(2011)0266. 

 

Muudatusettepanek  3 

Seadusandliku resolutsiooni projekt 

Lõige 1 c (uus) 
 

Seadusandliku resolutsiooni projekt Muudatusettepanek 

 1 c. avaldab kahetsust, et Euroopa 

demokraatia ja inimõiguste algatusele ette 

nähtud võrdlussumma kavandatav kasv 

mitmeaastases finantsraamistikus 2014–

2020 jääb väiksemaks rubriigile 4 

(välissuhted) tervikuna ette nähtud 

keskmisest kasvust; 
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Muudatusettepanek  4 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 10 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(10) Selleks et tegeleda nende küsimustega 

tulemuslikult, läbipaistvalt, õigeaegselt ja 

paindlikult pärast määruse (EÜ) nr 

1889/2006 kehtivuse lõppemist, on 

jätkuvalt vaja konkreetseid finantsressursse 

ja konkreetset rahastamisvahendit, mis 

saaks jätkata tegevust sõltumatult. 

(10) Selleks et tegeleda nende küsimustega 

tulemuslikult, läbipaistvalt, õigeaegselt ja 

paindlikult pärast määruse (EÜ) nr 

1889/2006 kehtivuse lõppemist, on 

jätkuvalt vaja konkreetseid finantsressursse 

ja eraldi rahastamisvahendit, mis saaks 

jätkata tegevust sõltumatult, olles samas 

vastastikku täiendava iseloomuga liidu 

välispoliitika teiste vahendite suhtes. 

 

Muudatusettepanek  5 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 16 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (16 a) ELi naabruses ja kaugemal 

kerkivad uued probleemid nõuavad 

paindlikumat, tõhusat ja sihipärast 

lähenemist liidu välispoliitika 

rahastamisele demokraatia ja inimõiguste 

edendamise valdkonnas, mis oleks liidu 

välispoliitika vahendite praeguse 

läbivaatamise põhimõtetega kooskõlas. 

Seda silmas pidades võimaldab Euroopa 

demokraatia sihtkapitali loomine ELil 

anda demokraatia toetamiseks 

kontekstipõhist, õigeaegset ja alt üles 

lähenemisviisile vastavat abi. Selle abi 

rahastamine ja kavandamine peaks 

täiendama teisi liidu välispoliitika 

rahastamisvahendeid, näiteks 

demokraatia ja inimõiguste Euroopa 

rahastamisvahendit ning 

stabiliseerimisvahendit ja maksimeerima 

ELi demokratiseerimist toetava 

tegevuspoliitika haaret, sidusust ja 

jätkusuutlikkust. 

 



 

RR\1012702ET.doc 51/68 PE483.741v02-00 

 ET 

Muudatusettepanek  6 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 16 b (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (16 b) Liidu abi tähtsus ja ulatus 

demokraatia ja inimõiguste edendamisel 

nõuavad, et komisjon süstemaatiliselt 

teavitaks Euroopa Parlamenti ja nõukogu 

ning konsulteeriks nendega käesoleva 

vahendi strateegiliste valikute üle, eriti 

kui küsimus puudutab liidu rahalisi 

vahendeid. See hõlmab ka korrapärase 

dialoogi pidamist Euroopa Parlamendiga 

ning tema seisukoha nõuetekohast 

arvestamist nii enne strateegiate 

rakendamist kui ka selle ajal. 

 

Muudatusettepanek  7 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 16 c (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (16 c) Käesoleva määruse alusel antavale 

liidu abile peaks abisaajatel olema piisav 

juurdepääs tänu kiiremate ja 

paindlikumate menetluste kasutamisele, 

mis peaksid tooma kaasa halduskoormuse 

vähenemise, eriti kui on vaja 

kiireloomuliselt kaitsta inimõigusi. 

 

Muudatusettepanek  8 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 17 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(17) Käesoleva määruse alusel toetatavate 

meetmete kavandamise ja rahastamisega 

seotud rakendamisvolitusi tuleks teostada 

kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu 

(17) Selleks et tagada käesoleva määruse 

rakendamiseks ühetaolised tingimused, 

tuleks komisjonile anda 

rakendamisvolitused. Käesoleva määruse 
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16. veebruari 2011. aasta määrusega (EL) 

nr 182/2011, millega kehtestatakse 

eeskirjad ja üldpõhimõtted, mis käsitlevad 

liikmesriikide läbiviidava kontrolli 

mehhanisme, mida kohaldatakse komisjoni 

rakendamisvolituste teostamise suhtes. 

Võttes arvesse nende rakendusaktide 

olemust, eelkõige nende olemust poliitika 

suunamise vahendina või nende 

finantsmõju, tuleks nende vastuvõtmiseks 

kasutada põhimõtteliselt 

kontrollimenetlust, v.a rahaliselt 

väiksemahuliste tehniliste 

rakendusmeetmete puhul. 

alusel toetatavate meetmete kavandamise 

ja rahastamisega seotud rakendamisvolitusi 

tuleks teostada kooskõlas Euroopa 

Parlamendi ja nõukogu 16. veebruari 

2011. aasta määrusega (EL) nr 182/2011, 

millega kehtestatakse eeskirjad ja 

üldpõhimõtted, mis käsitlevad 

liikmesriikide läbiviidava kontrolli 

mehhanisme, mida kohaldatakse komisjoni 

rakendamisvolituste teostamise suhtes. 

Võttes arvesse nende rakendusaktide 

olemust, eelkõige nende olemust poliitika 

suunamise vahendina või nende 

finantsmõju, tuleks nende vastuvõtmiseks 

kasutada põhimõtteliselt 

kontrollimenetlust, v.a rahaliselt 

väiksemahuliste tehniliste 

rakendusmeetmete puhul. 

 

Muudatusettepanek  9 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 3 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 Artikkel 3a 

 Liidu abi sidusus ja täiendavus 

 1. Käesoleva määruse rakendamisel 

tagatakse sidusus liidu välistegevuse 

muude valdkondade ja 

rahastamisvahenditega, samuti liidu 

muude asjakohaste 

poliitikavaldkondadega. 

 2. Liit ja liikmesriigid tagavad oma 

asjakohaste toetusprogrammide 

koordineerimise, et parandada tõhusust ja 

tulemuslikkust toetuse andmisel ja 

poliitilise dialoogi pidamisel kooskõlas 

kehtestatud suunistega tegevuse 

koordineerimise tugevdamiseks välisabi 

valdkonnas ning poliitika ja menetluste 

ühtlustamiseks. Koordineerimine hõlmab 

korrapäraseid konsultatsioone ja 

asjakohase teabe tihedat vahetust 
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toetusperioodi erinevate etappide ajal. 

 3. Liit võtab koostöös liikmesriikidega 

vajalikud meetmed, et tagada 

nõuetekohane koordineerimine ja koostöö 

mitmepoolsete ja piirkondlike 

organisatsioonide ja üksustega, kaasa 

arvatud (kuid mitte ainult) Euroopa 

finantseerimisasutused, rahvusvahelised 

finantseerimisasutused, Ühinenud 

Rahvaste Organisatsiooni asutused, 

fondid ja programmid, erasektori ja 

poliitilised sihtasutused ning Euroopa 

Liidu välised rahastajad. 

 

Muudatusettepanek  10 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 4 – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Strateegiadokumentides sätestatakse 

prioriteetsed valdkonnad, mille liit on 

käesoleva määruse kehtivusajal 

rahastamiseks valinud, erieesmärgid, 

oodatavad tulemused ja tulemusnäitajad. 

Samuti nähakse neis ette soovituslikud 

eraldatavad rahalised vahendid nii 

kogusummana kui ka prioriteetsete 

valdkondade kaupa; vajadusel võib 

soovitusliku jaotuse esitada vahemikena. 

2. Strateegiadokumentides sätestatakse 

prioriteetsed valdkonnad, mille liit on 

käesoleva määruse kehtivusajal 

rahastamiseks valinud, erieesmärgid, 

oodatavad tulemused ja tulemusnäitajad. 

Ilma et see piiraks eelarvepädevate 

institutsioonide volitusi, nähakse neis 

samuti ette soovituslikud eraldatavad 

rahalised vahendid nii kogusummana kui 

ka vahendite suunava jaotusena 

prioriteetsete valdkondade kaupa; 

vajadusel võib soovitusliku jaotuse esitada 

vahemikena. 

 

Muudatusettepanek  11 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 4 – lõige 3 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

3. Strateegiadokumendid kiidetakse heaks 

ühise rakendusmääruse artikli 15 lõikes 3 

sätestatud menetluse alusel. Kui asjaolude 

3. Strateegiadokumendid ning nende mis 

tahes muudatused ja täiendused võetakse 

vastu ühise rakendusmääruse artikli 15 
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ja poliitika olulised muutused seda 

nõuavad, ajakohastatakse 

strateegiadokumente sama menetluse 

alusel. 

lõikes 3 sätestatud menetluse alusel. Kui 

asjaolude ja poliitika olulised muutused 

seda nõuavad, ajakohastatakse 

strateegiadokumente sama menetluse 

alusel. Strateegiadokumendid vaadatakse 

läbi korrapäraselt ja vähemalt iga kolme 

aasta järel, vajadusel rakendatakse 

eriotstarbelist läbivaatamist. 
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NAISTE ÕIGUSTE JA SOOLISE VÕRDÕIGUSLIKKUSE KOMISJONI ARVAMUS 

väliskomisjonile 

ettepaneku kohta võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, millega luuakse 

rahastamisvahend demokraatia ja inimõiguste edendamiseks kogu maailmas (Demokraatia ja 

inimõiguste Euroopa rahastamisvahend) 

(COM(2011)0844 – C7-0496/2011 – 2011/0412(COD)) 

Arvamuse koostaja: Barbara Matera 

 

 

 

MUUDATUSETTEPANEKUD 

Naiste õiguste ja soolise võrdõiguslikkuse komisjon palub vastutaval väliskomisjonil lisada 

oma raportisse järgmised muudatusettepanekud: 

Muudatusettepanek  1 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 3 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (3 a) Euroopa Liit on vastu võtnud 

tegevuskava „Sooline võrdõiguslikkus ja 

naiste mõjuvõimu suurendamine 

arengukoostöös (2010–2015)”. 

Muudatusettepanek  2 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 3 b (uus) 
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (3 b) Euroopa Liidu lepingu artikli 2 ja 

artikli 3 lõike 3 ning ELTL artikli 8 

kohaselt on naiste ja meeste 

võrdõiguslikkus ELi oluline väärtus ja 

eesmärk ning EL peaks edendama soolist 

võrdõiguslikkust kõigi oma meetmete 

puhul. 

Muudatusettepanek  3 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 7 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(7) Sooline võrdõiguslikkus ja naiste 

õigused on põhilised inimõigused ja 

sotsiaalse õigluse küsimus ning nende 
edendamine on käesoleva määruse oluline 

komponent. 

(7) Sooline võrdõiguslikkus ja naiste 

õigused kuuluvad ELi välispoliitika 

aluseks olevate väärtuste ja põhimõtete 

hulka. Naiste õiguste ning soolise 

võrdõiguslikkuse ja 

mittediskrimineerimise põhimõtete 
edendamine on käesoleva määruse 

nurgakiviks ning konkreetseks ja 

ühemõtteliseks väljenduseks liidu 

pühendumisest inimõiguste ja 

põhivabaduste järgimisele. 

Muudatusettepanek  4 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 7 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (7 a) Naistevastane vägivald selle kõigis 

vormides on struktuurne nähtus, mis on 

seotud ühiskonnas võimu ebaühtlase 

jaotumisega naiste ja meeste vahel ja mis 

kujutab endast põhiõiguste rikkumist. 

Meetmete võtmine võitluseks naiste vastu 

suunatud vägivallaga aitab kaasa naiste 

ja meeste võrdõiguslikkuse edendamisele 

ning on käesoleva määruse oluliseks 

osaks. 
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Muudatusettepanek  5 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 13 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(13) Ajal mil demokraatia ja inimõiguste 

eesmärke tuleb üha enam kaasata kõigisse 

välisabi rahastamisvahenditesse, on 

käesoleva määruse kohaselt antaval liidu 

abil eriline täiendav roll, võttes arvesse 

selle ülemaailmset olemust ja selle 

meetmete sõltumatust kolmandate riikide 

valitsuste ja muude ametivõimude 

nõusolekust. See võimaldab teha koostööd 

kodanikuühiskonnaga neis tundlikes 

inimõiguste ja demokraatia küsimustes, 

kus see on võimalik, tagades paindlikkuse 

asjaolude muutumise korral. See peaks ka 

võimaldama liidul rahvusvahelisel tasandil 

väljendada ja toetada konkreetseid 

eesmärke ja meetmeid, mis ei ole seotud 

geograafiliselt ega kriisidega, mis võivad 

vajada hargmaist lähenemist või hõlmata 

operatsioone nii liidus kui ka erinevates 

kolmandates riikides. Lisaks pakub see 

vajalikku raamistikku selliste 

operatsioonide jaoks nagu Euroopa Liidu 

sõltumatute valimiste vaatlemise 

missioonide toetamine, mis nõuavad 

poliitika sidusust, ühtset juhtimissüsteemi 

ja ühiseid tegutsemisstandardeid. 

(13) Ajal, mil demokraatia ja inimõiguste 

ning soolise võrdõiguslikkuse eesmärke 

tuleb üha enam kaasata kõigisse välisabi 

rahastamisvahenditesse, on käesoleva 

määruse kohaselt antaval liidu abil eriline 

täiendav roll, võttes arvesse selle 

ülemaailmset olemust ja selle meetmete 

sõltumatust kolmandate riikide valitsuste ja 

muude ametivõimude nõusolekust. See 

võimaldab teha koostööd 

kodanikuühiskonnaga tundlikes 

inimõigusi, põhivabadusi, naiste õigusi, 

soolise võrdõiguslikkuse ja 

mittediskrimineerimise põhimõtteid ning 

demokraatiat puudutavates küsimustes, 

tagades paindlikkuse asjaolude muutumise 

korral. See peaks ka võimaldama liidul 

rahvusvahelisel tasandil väljendada ja 

toetada konkreetseid eesmärke ja 

meetmeid, mis ei ole seotud geograafiliselt 

ega kriisidega, mis võivad vajada 

hargmaist lähenemist või hõlmata 

operatsioone nii liidus kui ka erinevates 

kolmandates riikides. Lisaks pakub see 

vajalikku raamistikku selliste 

operatsioonide jaoks nagu Euroopa Liidu 

sõltumatute valimiste vaatlemise 

missioonide toetamine, mis nõuavad 

poliitika sidusust, ühtset juhtimissüsteemi 

ja ühiseid tegutsemisstandardeid. 

 

Muudatusettepanek  6 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 14 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(14) Euroopa Liit pöörab erilist tähelepanu 

neile riikidele ja hädaolukordadele, kus 

(14) Euroopa Liit pöörab erilist tähelepanu 

neile riikidele ja hädaolukordadele, kus 
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inimõigused ja põhivabadused on enim 

ohustatud ning kus nende õiguste ja 

vabaduste mittejärgimine on eriti 

tähelepandav ja järjepidev. Sellistes 

olukordades on poliitilisteks prioriteetideks 

asjaomaste rahvusvaheliste õigusaktide 

järgimise edendamine, käegakatsutava abi 

ja tegutsemiseks vajalike vahendite 

andmine kohalikule kodanikuühiskonnale 

ning tema äärmiselt rasketes tingimustes 

toimuvale tööle kaasa aitamine. 

Konfliktiolukordades edendab liit, 

kooskõlas asjakohaste liidu suunistega, 

rahvusvahelisest humanitaarõigusest 

tulenevate õiguslike kohustuste täitmist 

kõigi sõdivate poolte poolt. 

inimõigused ja põhivabadused on enim 

ohustatud ning kus nende õiguste ja 

vabaduste mittejärgimine on eriti 

tähelepandav ja järjepidev. Liit ja 

liikmesriigid pööravad erilist tähelepanu 

julgeoleku-, humanitaar- ja/või 

toidualases hädaolukorras olevatele 

naistele ja tüdrukutele, kuna nad 

moodustavad eriti haavatava inimrühma. 
Sellistes olukordades on poliitilisteks 

prioriteetideks asjaomaste rahvusvaheliste 

õigusaktide järgimise edendamine, 

käegakatsutava abi ja tegutsemiseks 

vajalike vahendite andmine kohalikule 

kodanikuühiskonnale ning tema äärmiselt 

rasketes tingimustes toimuvale tööle kaasa 

aitamine. Konfliktiolukordades edendab 

liit, kooskõlas asjakohaste liidu suunistega, 

rahvusvahelisest humanitaarõigusest 

tulenevate õiguslike kohustuste täitmist 

kõigi sõdivate poolte poolt. 

 

Muudatusettepanek  7 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 1 – lõik 2 – punkt a 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(a) austuse suurendamisele inimõiguste ja 

põhivabaduste vastu ning nende järgimise 

edendamisele, nagu on välja kuulutatud 

inimõiguste ülddeklaratsioonis ning 

muudes rahvusvahelistes ja piirkondlikes 

inimõigusi käsitlevates õigusaktides, ning 

nende kaitse, edendamise ja seire 

tugevdamisele, peamiselt toetades 

asjaomaseid kodanikuühiskonna 

organisatsioone, inimõiguste kaitsjaid ning 

represseerimise ja kuritarvituste ohvreid; 

(a) austuse suurendamisele inimõiguste ja 

põhivabaduste vastu ning nende järgimise 

edendamisele, nagu on välja kuulutatud 

inimõiguste ülddeklaratsioonis ning 

muudes rahvusvahelistes ja piirkondlikes 

inimõigusi käsitlevates õigusaktides, ning 

nende kaitse, edendamise ja seire 

tugevdamisele, peamiselt toetades 

asjaomaseid kodanikuühiskonna 

organisatsioone, inimõiguste kaitsjaid ning 

represseerimise ja kuritarvituste ohvreid, 

ning eriti kõige haavatavamate 

inimrühmade, sealhulgas naiste ja 

tüdrukute kaitsele julgeoleku-, 

humanitaar- ja/või toidualase 

hädaolukorra puhul; 
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Muudatusettepanek  8 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 1 – lõik 2 – punkt b a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (b a) naiste õiguste, soolise 

võrdõiguslikkuse ning 

mittediskrimineerimise põhimõtete 

edendamisele ja kaitsmisele 

kaasaaitamisele. 

 

Muudatusettepanek  9 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 1 – punkt a – alapunkt vi 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

vi) meeste ja naiste võrdse osalemise 

edendamisel ühiskondlikus, majanduslikus 

ja poliitilises elus ning naiste võrdsete 

võimaluste, võrdse osalemise ja poliitilise 

esindatuse toetamisel; 

vi) naiste osalemise edendamisel 

ühiskondlikus, majanduslikus ja poliitilises 

elus, naiste õiguste austamisel, naiste ja 

meeste võrdse esindatuse toetamisel 

majanduslikke ja poliitilisi otsuseid 

tegevatel ametikohtadel, naiste aktiivse 

osaluse edendamisel poliitilise ülemineku, 

demokratiseerimise ja riigi ülesehitamise 

protsessides ja nendesse kaasamise 

toetamisel, pöörates erilist tähelepanu 

vägivalla ja diskrimineerimise all 

kannatavatele naistele kolmandates 

riikides; 

 

Muudatusettepanek  10 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 1 – punkt b – alapunkt iii 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

iii) võitlusega rassismi ja ksenofoobia ning 

mistahes põhjusel diskrimineerimise vastu, 

sealhulgas diskrimineerimine soo, rassi, 

nahavärvuse, etnilise või sotsiaalse 

päritolu, geneetiliste omaduste, keele, 

iii) võitlusega rassismi ja ksenofoobia ning 

mis tahes põhjusel diskrimineerimise vastu, 

sealhulgas diskrimineerimine sotsiaalse 

soo, soolise väljendumise, soolise 

identiteedi, rassi, nahavärvuse, etnilise või 
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usutunnistuse või veendumuste, poliitiliste 

või muude arvamuste, rahvusvähemusse 

kuulumise, varalise seisundi, sünnipära, 

puuete, vanuse või seksuaalse sättumuse 

tõttu; 

sotsiaalse päritolu, geneetiliste omaduste, 

keele, usutunnistuse või veendumuste, 

poliitiliste või muude arvamuste, 

rahvusvähemusse kuulumise, varalise 

seisundi, sünnipära, puuete, vanuse või 

seksuaalse sättumuse tõttu; 

 

Muudatusettepanek  11 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 1 – punkt b – alapunkt vi 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

vi) naiste õigustega, nagu välja kuulutatud 

ÜRO konventsioonis naiste 

diskrimineerimise kõigi vormide 

likvideerimise kohta ja selle 

fakultatiivprotokollides, sealhulgas naiste 

suguelundite moonutamise, sunnitud 

abielude, nn auroimade, naistega 

kaubitsemise ja mis tahes muu 

naistevastase vägivallaga võitlemise 

meetmed; 

vi) naiste õigustega, nagu välja kuulutatud 

ÜRO konventsioonis naiste 

diskrimineerimise kõigi vormide 

likvideerimise kohta ja selle 

fakultatiivprotokollides, sealhulgas naiste 

suguelundite moonutamise, sunnitud 

abielude, nn auroimade, naistega 

kaubitsemise, seksuaalse vägivalla 

(sealhulgas vägistamise kui karistusviisi), 

koduvägivalla ja mis tahes muu 

naistevastase vägivallaga võitlemise 

meetmed; 

 

Muudatusettepanek  12 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 1 – punkt b – alapunkt vi 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

vi) naiste õigustega, nagu välja kuulutatud 

ÜRO konventsioonis naiste 

diskrimineerimise kõigi vormide 

likvideerimise kohta ja selle 

fakultatiivprotokollides, sealhulgas naiste 

suguelundite moonutamise, sunnitud 

abielude, nn auroimade, naistega 

kaubitsemise ja mis tahes muu 

naistevastase vägivallaga võitlemise 

meetmed; 

vi) naiste õiguste edendamisega, nagu 

välja kuulutatud ÜRO konventsioonis 

naiste diskrimineerimise kõigi vormide 

likvideerimise kohta ja selle 

fakultatiivprotokollides ning Pekingi 

tegevusprogrammis, sealhulgas meetmed 

võitluseks igasuguse meeste vägivallaga 

naiste vastu ning naiste ja tüdrukute 

kaitseks vägivalla ja diskrimineerimise 

eest, eriti naiste suguelundite 

moonutamise, sunnitud ja organiseeritud 

abielude, nn auroimade, kaasavaraga 
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seotud vägivalla, naiste ja tüdrukutega 

ärilise seksuaalse ärakasutamise 

eesmärgil kaubitsemise, koduvägivalla, 

seksuaalse vägivalla, sealhulgas 

vägistamise kui karistusviisi, 

partnerivägistamise, abikaasa poolse 

kuritarvitamise ning majandusliku 

vägivalla ja muude vägivalla vormide eest; 

 

Muudatusettepanek  13 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 1 – punkt b – alapunkt vi a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 vi a) emade tervise edendamise ja sellele 

suurema tähelepanu pööramisega ja 

hariduse ning seksuaal- ja 

reproduktiivtervise alase teadlikkuse 

olulisuse rõhutamisega naiste tervise 

tegevuskava lahutamatu osana; 

 

Muudatusettepanek  14 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 1 – punkt b – alapunkt vii 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

vii) laste õigustega, nagu välja kuulutatud 

lapse õiguste konventsioonis ja selle 

fakultatiivprotokollides, sealhulgas võitlus 

lapstööjõu kasutamise, lastega 

kaubitsemise ja laste prostitutsiooni ning 

lapssõdurite värbamise ja kasutamise 

vastu; 

vii) laste õigustega, nagu välja kuulutatud 

lapse õiguste konventsioonis ja selle 

fakultatiivprotokollides, sealhulgas 

võitlusega lapstööjõu kasutamise, 

tüdrukute seksualiseerimise, laste 

prostitutsiooni, lastega kaubitsemise ja 

laste kuritarvitamise vastu ärilise 

seksuaalse ärakasutamise eesmärkidel 
ning lapssõdurite värbamise ja kasutamise 

vastu; 

 

Muudatusettepanek  15 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 1 – punkt b – alapunkt vii a (uus) 
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 vii a) erilise tähelepanu pööramisega 

poiste ja tüdrukute võrdsele kohtlemisele, 

eelkõige seoses võrdsusega ligipääsul 

haridusele; 

 

Muudatusettepanek  16 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 1 – punkt b – alapunkt x 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

x) hariduse, väljaõppe ja seirega 

inimõiguste ja demokraatia valdkonnas 

ning valdkonnas, mida hõlmab punkt vii; 

x) hariduse, väljaõppe ja seirega 

inimõiguste ja demokraatia valdkonnas 

ning valdkonnas, mida hõlmab punkt vii; 

nimetatud meetmed etendavad eriti olulist 

rolli naiste aktiivse osaluse edendamisel 

poliitilises, majandus- ja ühiskondlikus 

elus, arendades nende oskusi; 

 

Muudatusettepanek  17 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 1 – punkt b – alapunkt xi 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

xi) inimõiguste kaitsmises või edendamises 

ning vii nimetatud meetmetes osalevate 

kohalike, riiklike, piirkondlike ja 

rahvusvaheliste kodanikuühiskonna 

organisatsioonide toetamisega; 

xi) inimõiguste, põhivabaduste ja naiste 

õiguste kaitsmises või edendamises ning 

punktis vii nimetatud meetmetes osalevate 

kohalike, riiklike, piirkondlike ja 

rahvusvaheliste kodanikuühiskonna 

organisatsioonide, eriti nais- või 

noorteorganisatsioonide toetamisega; 

 

Muudatusettepanek  18 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 1 – punkt c – sissejuhatav osa 
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(c) inimõiguste õiguse, õigusriigi 

põhimõtete- ja demokraatia kaitse ning 

rahvusvahelise humanitaarõiguse 

edendamise rahvusvahelise raamistiku 

tugevdamine järgmiselt: 

(c) inimõiguste, õiguse, soolise 

võrdõiguslikkuse, õigusriigi põhimõtete ja 

demokraatia kaitse ning rahvusvahelise 

humanitaarõiguse edendamise 

rahvusvahelise raamistiku tugevdamine 

järgmiselt: 

 

Muudatusettepanek  19 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 1 – punkt d – alapunkt i 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

i) valimiste Euroopa Liidu 

vaatlusmissioonide korraldamisega; 

i) valimiste Euroopa Liidu 

vaatlusmissioonide korraldamisega –

tagades naiste ja meeste võrdse esindatuse 

põhikoosseisus – ning lühi- ja pikaajaliste 

vaatlejate saatmisega; 

 

Muudatusettepanek  20 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 1 – punkt d a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (d a) sooline võrdõiguslikkus ja naiste 

mõjuvõimu suurendamine: 

 i) toetades piirkondlikke ja riigi tasandi 

programme, mis on suunatud naiste 

majandusliku ja sotsiaalse mõjuvõimu 

suurendamise, juhtivatele kohtadele 

edutamise ja poliitikas osalemise 

edendamisele; 

 ii) toetades riiklikke, piirkondlikke ja 

ülemaailmseid algatusi ja kohustusi, mis 

on suunatud soolise võrdõiguslikkuse 

ning naiste ja tüdrukute mõjuvõimu 

suurendamise poliitikasse, kavadesse ja 

eelarvetesse integreerimise edendamisele. 
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Muudatusettepanek  21 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Kõigi käesolevas määruses osutatud 

abimeetmete puhul tuleb igal asjakohasel 

juhul edendada ja kaitsta soolist 

võrdõiguslikkust, laste õigusi, 

põlisrahvuste õigusi ja puuetega inimeste 

õigusi ning võtta arvesse haavatavate 

rühmade õiguste suurendamise, osalemise 

ja mittediskrimineerimise ning vastutuse 

põhimõtteid. 

2. Kõigi käesolevas määruses osutatud 

abimeetmete puhul tuleb edendada ja 

kaitsta soolist võrdõiguslikkust, naiste 

õigusi, laste õigusi, põlisrahvuste õigusi ja 

puuetega inimeste õigusi ning võtta arvesse 

haavatavate rühmade õiguste 

suurendamise, osalemise ja 

mittediskrimineerimise ning vastutuse 

põhimõtteid. 

 

Muudatusettepanek  22 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 4 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

4. Abimeetmetes võetakse arvesse nende 

kriisi- või hädaolukorra ning riikide või 

olukordade erijooni, kus on tõsiseid 

puudujääke põhivabaduste vallas, kus 

inimeste turvalisus on enim ohus või kus 

inimõigusi kaitsvad organisatsioonid ja 

üksikisikud tegutsevad kõige raskemates 

tingimustes. 

4. Abimeetmetes võetakse arvesse nende 

kriisi- või hädaolukorra ning riikide või 

olukordade erijooni, kus on tõsiseid 

puudujääke põhivabaduste vallas, kus 

inimeste turvalisus on enim ohus või kus 

inimõigusi kaitsvad organisatsioonid ja 

üksikisikud tegutsevad kõige raskemates 

tingimustes. Kuna naised ja tüdrukud on 

eriti haavatavad, tuleks erilist tähelepanu 

pöörata olukordadele, kus nad võivad 

kokku puutuda füüsilise ja vaimse 

vägivallaga. 

 

Muudatusettepanek  23 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 4 – lõige 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Strateegiadokumentides sätestatakse 

Euroopa Liidu käesoleva määruse kohaselt 

1. Strateegiadokumentides sätestatakse 

Euroopa Liidu käesoleva määruse kohaselt 
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antava abi strateegia, mis põhineb liidu 

prioriteetidel, rahvusvahelisel olukorral 

ning peamiste partnerite tegevusel. Need 

peavad olema kooskõlas käesoleva 

määruse üldise otstarbe, eesmärkide, 

reguleerimisala ja põhimõtetega. 

antava abi strateegia, mis põhineb liidu 

prioriteetidel, rahvusvahelisel olukorral 

ning peamiste partnerite tegevusel. Need 

peavad olema kooskõlas käesoleva 

määruse üldise otstarbe, eesmärkide, 

reguleerimisala ja põhimõtetega ning 

neisse peaks olema integreeritud soolise 

võrdõiguslikkuse süvalaiendamise 

põhimõtted. 

 

Muudatusettepanek  24 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 4 – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Strateegiadokumentides sätestatakse 

prioriteetsed valdkonnad, mille liit on 

käesoleva määruse kehtivusajal 

rahastamiseks valinud, erieesmärgid, 

oodatavad tulemused ja tulemusnäitajad. 

Samuti nähakse neis ette soovituslikud 

eraldatavad rahalised vahendid nii 

kogusummana kui ka prioriteetsete 

valdkondade kaupa; vajadusel võib 

soovitusliku jaotuse esitada vahemikena. 

2. Strateegiadokumentides sätestatakse 

prioriteetsed valdkonnad, mille liit on 

käesoleva määruse kehtivusajal 

rahastamiseks valinud, erieesmärgid, 

oodatavad tulemused ja tulemusnäitajad, 

sealhulgas soolise võrdõiguslikkuse 

tulemusnäitajad. Samuti nähakse neis ette 

soovituslikud eraldatavad rahalised 

vahendid nii kogusummana kui ka 

prioriteetsete valdkondade kaupa; 

vajadusel võib soovitusliku jaotuse esitada 

vahemikena. 
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